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Safety instructions

1T Please read and comply
A with these original in-

structions prior to the initial oper-
ation of your appliance and store
them for later use or subsequent
owners.

Apart from the notes contained
herein the general safety provi-
sions and rules for the preven-
tion of accidents of the legislator
must be observed.

Warnings and notes that are at-
tached on the appliance provide
important notes for the safe op-
eration.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N\ WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Check the power cord with
mains plug for damage prior
to every use. Immediately
have damaged power cord
replaced by an authorised
customer service/electrician.
Do not operate an appliance if
the power cord is damaged.

B All current-conducting parts
in the working area must be
protected against jet water.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. Moreover,
the coupling may never lie on
the ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

B Make sure that the power
cord or extension cable is not
damaged by running over,
pinching, dragging or the like.
Protect the power cords from
heat, oil, and sharp edges.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

B Repair work and work on the
electrical components may
only be performed by an au-
thorised customer service.
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N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate of
the appliance.

B For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the
appliance only via a residual
current device (max. 30 mA).

B An unsuitable electrical ex-
tension cable can be hazard-
ous. Only use an electrical
extension cable which has
been approved and labelled
for this purpose and has an
adequate cable cross-section
outdoors: 1-10m: 1.5 mmz;
10 - 30 m: 2.5 mm?

B Always fully unreel the exten-
sion cable from the cable
drum.

4 English

Safe handling

A DANGER
B The user must use the appli-

ance as intended. The person
must consider the local condi-
tions and must pay attention
to other persons in the vicinity
when working with the appli-
ance.

Check important compo-
nents, such as high-pressure
hose, hand spray gun and
safety installations, for dam-
age prior to every operation.
Immediately replace dam-
aged components. Do not op-
erate appliance with dam-
aged components.
High-pressure jets can be
dangerous ifimproperly used.
The jet may not be directed at
persons, animals, live electri-
cal equipment or at the appli-
ance itself.

The high-pressure jet must
not be directed at other per-
sons or the user him-/herself
to clean clothing or footwear.
Vehicle tyres/tyre valves are
susceptible to damage from
the high-pressure jet and may
burst. The first indication for
this is a discolouration of the
tyre. Damaged vehicle tyres/
tyre valves are perilous. Keep
a minimum jet distance of
30 cm during cleaning!



N WARNING

B Do not use the appliance
when there are other persons
around unless they are also
wearing protective clothing.

B The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

B The water jet that is emitted
from the high-pressure noz-
zle results in a repulsion pow-
er acting on the hand spray
gun. Make sure that you have
a firm footing and are also
holding the hand spray gun
and spray lance firmly.

B Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

ATTENTION

B /n case of extended breaks,
switch the appliance off at the
main switch / appliance
switch or pull the mains plug.

B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

Working with detergent

&N WARNING

W This appliance was designed
to be used with detergents
which are supplied or recom-
mended by the manufacturer.
The use of other detergents
or chemicals may compro-
mise the safety of the appli-
ance.

B The improper use of deter-
gents can cause severe inju-
ries or toxication.

B Store detergents away from
the reach of children.
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Other risks

A DANGER

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos).

B Do not spray flammable liq-
uids.

B Never draw in fluids contain-
ing solvents or undiluted ac-
ids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner
and heating oil. The spray
mist is highly inflammable,
explosive and poisonous. Do
not use acetone, undiluted
acids and solvents, as they
corrode the materials used on
the appliance.

B Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

N WARNING

B According to applicable regu-
lations, the appliance must
never be used on the drinking
water net without a system
separator. Ensure that the
connection of your building
water installation on which
the high-pressure cleaner is
operated is equipped with a
system separator pursuant to
EN 12729 Type BA.
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B Water that has flown through
a system separator is no
longer classified as drinking
water.

B High-pressure hoses, fixtures
and couplings are important
for the safety of the appli-
ance. Only use high-pressure
hoses, fixtures and couplings
recommended by the manu-
facturer.

B When disconnecting the sup-
ply or high pressure hose, hot
water may leak from the con-
nections after operation.

&N CAUTION

B Mind the weight of the appli-
ance when selecting the stor-
age location and during trans-
port (see technical data) to
prevent accidents or injuries.

B Several hours of continuous
use of the appliance can lead
to numbness in the hands in
rare cases.

= Wear gloves.

=>» Keep hands warm.

=>» Take breaks at regular inter-
vals.



Safety Devices

AN CAUTION

B Safety installations serve the
protection of the user and
may not be modified or by-
passed.

Power switch

The appliance switch prevents
unintentional operation of the
appliance.

Lock trigger gun

This lock locks the lever of the
trigger gun and prevents the in-
advertent start of the appliance.
Overflow valve with pressure
switch

If the lever on the trigger gun is
released the pressure switch
turns off the pump, the high
pressure jet is stopped. If the le-
ver is pulled the pump is turned
on again.

Symbols on the machine

Zitd The high pressure jet
=== must not be directed at
persons, animals, live
electrical equipment or at
the appliance itself.
Protect the appliance
against frost.

The appliance must not

be directly connected to

the public drinking water
network.

mmmmmmmmmmmmmmm
Vor Frost schitzen!

Personal protective
equipment

&N CAUTION

B Wear protective clothing and
safety goggles to protect
against splash back contain-
ing water or dirt.

B During the use of high-pres-
Sure cleaners aerosols can
develop. Inhaling aerosols
can cause health damage.

— Depending on the applica-
tion, completely shielded noz-
Zles (e.q. surface cleaner)
that significantly reduce the
emission of aqueous aero-
sols can be used for high-
pressure cleaning.

— The use of such shielding is
not possible with all applica-
tions.

— Ifthe use of a completely
shielded nozzle is not possi-
ble, a respirator of the catego-
ry FFP 2 or the like should be
used, depending on the envi-
ronment to be cleaned.
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Description of the Appliance
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The scope of delivery of the device (depending on the
model) is illustrated on the packaging. These operating
instructions describe all possible options.
1 High pressure connection
Appliance switch ,0/OFF*/ ,I/ON*
3  Storage hook
4 Carrying handle
5 Transport handle, detachable
6  Storage for spray lance
7  Storage for trigger gun
8  Water connection with integrated sieve
9  Coupling element for water connection
10 Mains cable with mains plug
11 Bearing wheel
12 Trigger gun
13 Lock trigger gun
14 Clamp for high pressure hose
15 High pressure hose
16 Full Control spray lance Dirtblaster
For strong contaminations
Pressure level: HARD
17 Full Control spray lance Click-Vario Power
Carrying out the most common cleaning tasks
Pressure levels: HARD / MEDIUM / SOFT / MIX
* Optional
18 Washing brush
Suitable for use with detergents.
19 Foam nozzle
For effective detergent foam.
20 Detergent
21 Detergent suction hose (with sieve)
** Additionally required
22 Fabric-reinforced water hose with commercially
available coupling.
— Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).
— Minimum length 7.5 m.

Proper use

This high pressure cleaner is designed for domestic use
only.

—  for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, gardening tools, etc. by means
of a high-pressure water jet (if necessary, with ad-
ditional cleaning agents).

with accessories, replacement parts and cleaning
agents approved by KARCHER. Please observe
the information accompanying the cleaning agents.

Environmental protection

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
vy, The packaging material can be recycled. Please
%69 arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

Old appliances contain valuable recyclable mate-
rials that should be recycled properly. Please ar-
=== range for the environmentally appropriate disposal
of the old devices.
Electrical and electronic devices often contain
components which could potentially pose a dan-
ger to human health and the environment if han-
dled or disposed of incorrectly. However, these
components are necessary for the proper opera-
tion of the device. Devices marked with this sym-
bol must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.

Cleaning operations which produce oily waste wa-
ter, e.g. engine washes, underbody washes, may
only be carried out using washing stations
equipped with an oil separator.

éb Work with detergents must only be performed on
liquid-tight work surfaces with a connection to the
sewer system. Do not let release detergent into
waters or earth.

Installation and Startup

lllustrations on Page 13

= lllustrations X -

Mount loose parts delivered with appliance prior to
start-up.

Park the appliance on an even surface.
llustrations 31 - 1A

Pull out the clamp from the trigger gun and plug the
high-pressure hose into the trigger gun.

Push the clamp in until it locks. Check the secure
connection by pulling on the high-pressure hose.
= lllustrations A - T

ATTENTION

Impurities in the water can damage the high-pressure
pump and the accessories. For protection, the use of
the KARCHER water filter (optional accessory, order
no. 4.730-059) is recommended.

&

vV

English 9



A CAUTION

Dry running of more than 2 minutes leads to damage of
the high-pressure pump. If the appliance does not build
up pressure within 2 minutes, switch the appliance off
and proceed in accordance with the instructions in
Chapter "Troubleshooting”.

High pressure operation

AN CAUTION

Keep a distance of at least 30 cm when using the jet for
cleaning painted surfaces to avoid damage.
ATTENTION

Car tyres, paint or sensitive surfaces such as wood
should not be cleaned with the dirt blaster, as there is a
risk of damage.

= lllustrations N -

Full Control System

Pressure level |For example, recommended for

3~ |HARD Stone terraces made of paving
@ stones or exposed aggregate con-
HARD crete, asphalt, metal surfaces, gar-
den utensils (wheelbarrow, spade,
etc.)

Turn the Full Control spray lance Click-Vario
Power as far as it will go for maximum possi-
ble pressure.

2 MEDIUM | Motorcar / motorcycle, brick sur-
=Y faces, plastered walls, plastic furni-
MEDIUM ture

1 SOFT Wooden surfaces, bicycles, sand
Hit stone surfaces, rattan furniture
SOFT
MIX Operation with detergent

Mix

ATTENTION

The sensitivity of the materials can strongly differ de-
pending on the age and the condition. The so-called
recommendations are non-binding.

Operation with detergent

Note: Detergent can only be added when the device is
operated in low pressure mode.

Optional

= lllustrations 4 -

= lllustration M

Recommended cleaning method

= Spray the detergent sparingly on the dry surface
and allow it to react, but not to dry.
= Spray off loosened dirt with the high pressure jet.

After operation with detergent

= After operation with detergent: Run the machine for
approximately 1 minute for a clear rinse.
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Operation with washing brush

ATTENTION

Risk of damage to the paintwork

When working with the washing brush, it must be free of
dirt or other particles.

Note: If required, the washing brushes can be used to
work with detergent.

Interrupting operation

= lllustration I
Release the lever of the trigger gun and lock it.
= During longer breaks (more than 5 minutes), also
turn the appliance off using the "0/OFF" switch.

Finish operation

AN CAUTION

Only separate the high-pressure hose from the trigger

gun or the device when there is no pressure in the sys-
tem.

Release the lever of the trigger gun.

Turn off the appliance "0/OFF".

Disconnect the mains plug from the socket.

Turn off tap.

Press the lever on the trigger gun to release any
remaining pressure in the system.

Lock the lever of the trigger gun.

Detach the appliance from the water supply.

Transport and storage

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage!

Mind the weight and storage of the appliance during
transport.

Y vy

When transporting by hand

Lift appliance by the carrying handle and carry it.
Pull out the transport handle until it audibly snaps
into place.

Pull the appliance by its transport handle.

vV

When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

Storing the Appliance

= Park the machine on an even surface.

= Stow away the accessories on the appliance ac-
cording to the device.

Prior to extended storage periods, as during the winter,

also observe the instructions in the Care section.

Frost protection

ATTENTION

Appliances and accessories that are not completely

drained can be destroyed by frost. Completely drain ap-

pliance and accessories and protect them against frost.

To avoid damage:

= Completely drain all water from the appliance:
Switch the appliance on with detached high pres-
sure hose and detached water supply (max. 1 min-
ute) and wait, until no more water exits at the high
pressure connection. Turn off the appliance.

= Store the appliance and the entire accessories in a
frost free room.



Maintenance and care

The appliance is maintenance free.
Care

A DANGER

Risk of electric shock.

= Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Clean the sieve in the water connection

Clean the sieve in the water connection regularly.

ATTENTION

The sieve must not be damaged.

= Remove coupling from the water connection.

llustration [ed

= Pull the sieve out (e.g. using flat pliers), clean un-
der running water and then reinsert it.

Troubleshooting

A DANGER

Risk of electric shock.

=> Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Appliance is not running

= Push the lever of the trigger gun, the device will
switch on.

= Check whether the voltage indicated on the type
plate corresponds to the voltage of the mains sup-
ply.

= Check the mains connection cable for damages.

Pressure does not build up in the appliance

= Check setting at the spray lance.

= Completely open the water tap.

= Remove air from appliance before operation.
Switch on the appliance without connection the HP
hose (max. 2 minutes) and run it until the water dis-
charging from the HP outlet is free of bubbles.
Switch off appliance and reconnect HP hose.

= Pullout the sieve in the water connection using flat-
nose pliers and clean under running water.

Strong pressure fluctuations

= Clean high-pressure nozzle: Remove dirt and de-
bris from the nozzle bore, using a needle and rinse
through with water from the front.

= Check water flow quantity.

Appliance is leaking

= Slight leakage from the appliance pump is normal.
If the leakage increases contact the authorized
customer service.

No detergent infeed

= Use Vario Power spray lance.

Turn the spray lance to "Mix" position.

Remove filter from suction hose for detergent and
clean under running water.

= Check the detergent suction hose for kinks.

v

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

KARCHER UK Limited operates a helpline allowing
customers to discuss any problems experienced with
our products.

The helpline operates during normal business hours
and may be busy at peak periods.|f you have difficulty
getting through we would ask that you try to contact us
again later in the day.

The helpline number is 01295 752200, open from
8.30 am to 5.00 pm
Monday to Friday.

It helps us if you have the model number and data plate
details to hand before making your call so that we can
assist you with your query more effectively.

Alternatively you may write to us at the address
below:

KARCHER UK Ltd

Kércher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, OX16 1TB

or E-mail us:
info@karcher.co.uk

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch
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Technical specifications

Electrical connection

Voltage 220-240 V
1~50-60 Hz
Power consumption 6 A
Protection class IP X5
Protective class [[E
Mains fuse (slow-blow) 13 A
Water connection
Max. feed pressure 1,2 MPa
Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 8 I/min
Performance data
Working pressure 7,4 MPa
Max. permissible pressure 11 MPa
Water flow rate 5,5 I/min
Max. flow rate 6,0 I/min
Recoil force of trigger gun 11N
Dimensions and weights
Length 246 mm
Width 280 mm
Height 586 mm
Weight, ready to operate with 5,1 kg
accessories
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value <2,5 m/s?
Uncertainty K 0,3 m/s?
Sound pressure level L, 75 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)
Sound power level Ly, + Uncertainty 90 dB(A)

KWA

Subject to technical changes.
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.

Product: High pressure cleaner
Type: 1.673-xxx

Relevant EU Directives

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)
Measured: 88
Guaranteed: 90

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

W ¥sa

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/08/01
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Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A I!m Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

B Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise lhres Hochdruckrei-
nigers.

B Den Hochdruckstrahl an der
Hochdruckpistole erst ausl6-
sen, wenn sich der T-Racer
auf der Reinigungsfléache be-
findet.

B Es diirfen sich keine weiteren
Personen in unmittelbarer
Né&he des Reinigungskopfes
befinden.

B Vorsicht RiickstoB3! Flir siche-
ren Stand sorgen und Hoch-
druckpistole mit Verlédnge-
rungsrohr gut festhalten.

B Bei Arbeiten am T-Racer die-
sen von der Hochdruckpistole
trennen.

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.
Abbildung Al

Verlangerungsrohr

Adapter

Gehéause

Rotorarm

Hochdruckdiise

AP WN =

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen von Bo-
den— und Wandflachen mit unterschiedlichen Oberfla-
chen wie Holz, Kunststoff, Beton, Fliesen und Natur-
stein. T-Racer ausschlieBlich fir den Privathaushalt
verwenden.

Dieses Gerét ist ausschlieBlich zur Verwendung mit K 2
/ K 3 Hochdruckreinigern bestimmt.

Symbole auf dem Gerit

AGEFAHR
- Bei Betrieb nicht unter den Rand des T-Ra-
cers greifen!

Vorbereitende Arbeiten

Adapter in Gehduse montieren.

Abbildung

1 Den Adapter in die Offnung des Gehauses fiihren.

2  Den Adapter im Uhrzeigersinn drehen, bis er ein-
rastet.

Hinweis

Einmalige Montage. Der Adapter kann nicht mehr ge-

16st werden.

Bodenflachen reinigen

Den T-Racer mit dem Verlangerungsrohr an der Hoch-

druckpistole befestigen.

Abbildung

1 Verlangerungsrohr in den Bajonettanschluss der
Hochdruckpistole driicken und dann um 90° dre-
hen, bis es einrastet.

2  Die Uberwurfmutter festdrehen.

Hinweise zur Reinigung

B Der T-Racer ist nicht zum Scheuern oder Schrub-
ben geeignet!

B Freiflachen vor der Verwendung des T-Racers ab-
kehren, um eine Beschadigung der Disen zu ver-

meiden.

B Den T-Racer ohne Kraftaufwand Uber die Oberfla-
che fiihren.

Abbildung 8

A VORSICHT
Nicht tiber freistehende Ecken und Kanten fahren!

Hilfe bei Stérungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck auf oder pul-
siert.

= Hochdruckdiisen reinigen oder ersetzen.
Abbildung I3

Klammer entfernen.

Hochdruckdiise herausziehen.

Hochdruckdiise unter klarem Wasser reinigen, falls
notwendig austauschen.

Hochdruckduse einsetzen.

Klammer montieren.

Allgemeine Hinweise

Tipp
Sie kénnen das Verlangerungsrohr mit jedem Karcher
Zubehdr verwenden.

b WN-=

Pflege

Reinigen Sie das Gerat nach Gebrauch mit einem
feuchten Lappen.
Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmdill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgeréate enthalten wertvolle recyclingfahige
Materialien, die einer Verwertung zugeflhrt wer-
den sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
halb iber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH

I &
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Please read and comply with these origi-
A I!m nal instructions prior to the initial opera-

tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Safety instructions

B Please observe the safety in-
structions of your high-pres-
sure cleaner.

B Only trigger the high-pres-
sure jet at the high-pressure
gun if the T-Racer is located
on the surface to be cleaned.

B There must be no persons in
the immediate vicinity of the
cleaning head.

B Beware of the recoil! Ensure
a stable position and firmly
hold the high-pressure gun
with the extension tube.

B When working on the T-Rac-
er, disconnect it from the
high-pressure gun.

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

lllustration I

Extension tube

Adapter

Casing

Rotor arm

High pressure nozzle

Proper use

The T-Racer is ideally suited for the cleaning of floor
and wall surfaces made of different materials such as
wood, plastic, concrete, tiles, and natural stone. Use the
T-Racer for private households only.

This device is intended for use with the K 2 / K 3 high-
pressure cleaner only.

Symbols on the machine

ADANGER
Do not reach under the edge of the T-Racer
during operation!

AP WN =

Application

Preparatory operations

Install the adapter in the casing.

lllustration

1 Take the adapter into the opening of the casing.

2 Turn the adapter clockwise until it snaps into place.
Note

Onetime installation. The adapter cannot be unlocked
anymore.

Cleaning floor surfaces

Fasten the T-Racer to the high-pressure gun using the

extension pipe.

lllustration

1 Press the extension tube into the bayonet connec-
tion of the high-pressure gun, then turn by 90° until
it locks into place.

2  Tighten the union nut.

Tips for cleaning

B The T-Racer is not suited for scouring or scrubbing!

B Outdoor surfaces should be swept before the T-
Racer is used to avoid damaging the high-pressure
nozzles.

B Guide the T-Racer over the surface without effort.

llustration [21

AN CAUTION

Do not run over protruding corners!

Troubleshooting

High-pressure cleaner does not build up the pres-

sure or is vibrating.

= Clean or replace high-pressure nozzle.

llustration @

1 Remove the clip.

2 Pull out the high-pressure nozzle.

3 Rinse the high-pressure nozzle with clean water,
replace if necessary.

4 Insert the nozzle.

5 Reinsert the clip.

General information
Tip
You can use the extension pipe with any Karcher acces-
sory.
Care

Use a moist cloth and clean the appliance after use.
Store the appliance in a frost free area.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please
<9 do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
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I Lire cette notice originale avant la pre-
A miére utilisation de votre appareil, se
comporter selon ce qu'elle requiért et la

conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.

Consignes de sécurité

B Observez les consignes de sé-
curité de votre nettoyeur haute
pression.

B Déclencher le jet haute pres-
sion sur le pistolet haute pres-
sion uniquement lorsque le T-
Racer se trouve sur la surface
de nettoyage.

B Aucune autre personne ne doit
se trouver a proximité de la
téte de nettoyage.

B Attention aux saccades ! Assu-
rer un bon appui et bien retenir
le pistolet haute pression avec
rallonge.

B [ors du travail surle T-Racer,
séparer celui-ci du pistolet
haute pression.

Description de I'appareil

Contrdler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

Illustration I

Rallonge

Adaptateur

Boitier

Bras de rotor

Buse haute pression

AP WN =

Utilisation conforme

Le T-Racer est le produit idéal pour nettoyer des sols et
des surfaces murales aux surfaces différentes telles
que bois, plastique, béton, carrelage et pierre naturelle.
Utiliser le T-Racer exclusivement pour un usage do-
mestique.

Le présent appareil est exclusivement destiné a une uti-
lisation avec des nettoyeurs haute pression K 2/K 3.

Symboles sur I'appareil

ADANGER
- Lors du fonctionnement, ne pas mettre la
main sous le bord du T-Racer !
Application

Travaux préparatoires

Monter I'adaptateur dans le boitier.
lllustration [£1
1 Introduire I'adaptateur dans I'orifice du boitier.

2 Tourner I'adaptateur dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Remarque

Montage unique. L'adaptateur ne peut plus étre desserré.

Nettoyage de sols

Fixer le T-Racer avec le tube de rallonge sur le pistolet

haute pression.

lllustration

1 Enfoncer la rallonge dans le raccord a baionnette
du pistolet haute pression et puis la tourner de 90°
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche.

2 Tourner a fond I'écrou-raccord.

Consignes au nettoyage

B Le T-Racer n’est pas approprié pour récurer ou
frotter !

B Remarque :
Avant I'utilisation du T-Racer, les surfaces libres
doivent étre balayées afin d'éviter un endommage-
ment des buses.

B Déplacer le T-Racer sans déploiement de force sur
la surface.

Illustration [31

A PRECAUTION

Ne pas passer sur des coins en saillie!

Assistance en cas de panne

Le nettoyeur haute pression ne forme pas de pres-

sion ou pulse.

= Nettoyer ou remplacer les buses haute pression.

Illustration @

1 Retirer le clip.

2 Retirer la buse haute pression.

3 Nettoyer la buse haute pression a l'eau claire, si
nécessaire la remplacer.

4 Mettre la buse haute pression en place.

5 Monter le clip.

Consignes générales

Conseil

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge avec chaque
accessoire Karcher.

Entretien

Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide apres utilisa-
tion.
Conserver |'appareil dans un lieu a I'abri du gel.

Protection de I’environnement

Yy Les matériaux constitutifs de I'emballage sont
%@ recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systeme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des matériaux
ﬁ précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
portés a un systeme de recyclage. Pour cette
EEEE 5ison, utilisez des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-

ginali, seguirle e conservarle per un uso

futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza

B Osservare le avvertenze di si-
curezza della vostra idropuli-
trice.

B Azionare il getto ad alta pres-
sione dalla lancia solo, quan-
do il T-Racer si trova sulla su-
petficie da pulire.

B Non vi devono essere altre
persone in diretta vicinanza
della testa di pulizia.

B Attenzione contraccolpo! As-
sicurare la stabilita dell’appa-
recchio e tenere bene la lan-
cia dell’idropulitrice con il
tubo prolunga.

B /n caso di interventi sul T-Ra-
cer e necessario scollegarlo
dalla lancia dell’idropulitrice.

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.

Figura Al

Tubo prolunga

Adattatore

Carter

Braccio rotore

Ugello ad alta pressione.

AP WN =

Uso conforme a destinazione

T-Racer ¢ ideale per pulire pavimenti e pareti con su-
perfici diverse, come ad esempio legno, plastica, ce-
mento, piastrelle e pietre naturali. Utilizzare il T-Racer
esclusivamente per I'uso domestico.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente per
I'uso con idropulitrici K 2 / K 3.

Simboli riportati sull’apparecchio

X

APERICOLO
Durante il funzionamento non introdurre le
mani sotto il bordo del T-Racer!

IT

Lavori preparativi

Montare I'adattatore nell'alloggiamento.

Figura

1 Guidare I'adattatore nell'apertura dell'alloggiamento.

2  Girare I'adattatore in senso orario finché si aggancia.
Indicazione

Montaggio unico. L'adattatore non puo piu essere stac-
cato.

Pulizia di pavimenti

Fissare il T-Racer con il tubo di prolunga alla lancia

dellidropulitrice.

Figura

1 Spingere il tubo prolunga nell'attacco a baionetta
della lancia dell'idropulitrice e ruotarlo di 90° fino a
farlo innestare.

2 Serrare il dado a risvolto.

Avvertenze per la pulizia

B Non usare T-Racer per strofinare le superfici!
B Sjconsiglia spazzare le superfici all'aperto prima di
usare il T-Racer al fine di evitare danni alle boc-

chette.

B Guidare il T-Racer senza l'impiego di forza sopra la
superficie.

Figura D]

AN PRUDENZA

Non passare sopra ad angoli aperti!

Guida alla risoluzione dei guasti

L'idropulitrice non sviluppa pressione oppure pul-
sa.
= Pulire o sostituire gli ugelli ad alta pressione.
Figura E |

1 Rimuovere la graffa.

2  Estrarre 'ugello ad alta pressione.

3 Sciacquare l'ugello ad alta pressione sotto acqua
corrente pulita e se necessario sostituirlo.
Introdurre I'ugello ad alta pressione.

Montare la graffa

Avvertenze generali

Suggerimento

| tubi di prolunga possono essere utilizzati con ogni ac-
cessorio Karcher.

(S0

Cura

Dopo l'uso pulire I'apparecchio con uno straccio umido.
Conservare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
<9 non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono materiali ri-

ﬁ ciclabili preziosi e vanno perciod consegnati ai re-

lativi centri di raccolta. Si prega quindi di smaltire
EEEE )i apparecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
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Lees véor het eerste gebruik van uw ap-
A I!m paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

ga navenant te werk en bewaar deze voor
later gebruik of voor een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies

B Neem de veiligheidsinstruc-
ties van uw hogedrukreiniger
in acht.

B Activeer de hogedrukstraal
aan het hogedrukpistool pas
wanneer de T-Racer zich op
het reinigingsviak bevindt.

B Er mogen geen andere per-
sonen in de onmiddellijk buurt
van de reinigingskop staan.

B Voorzichtig Reactiekracht!
Zorg voor een stabiele positie
en houd het hogedrukpistool
met verlengpijp goed vast.

B Bijj werkzaamheden aan de
T-Racer deze van het hoge-
drukpistool scheiden.

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.

Afbeelding I

Verlengpijp

Adapter

Behuizing

Roterende arm

Hogedruksproeier

Doelmatig gebruik

De T-Racer is ideaal geschikt voor het reinigen van
vloer- en muuroppervlakken zoals hout, kunststof, be-
ton, tegels en natuursteen. Gebruik de T-Racer uitslui-
tend in de privé-huishouding.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik met ho-
gedrukreinigers K2 / K 3.

Symbolen op het toestel

AGEVAAR
Grijp tijdens de werking niet onder de rand
van de T-Racer!

AP WN =

Voorbereidende werkzaamheden

Adapter in de behuizing monteren.

Afbeelding

1 Breng de adapter in de opening van de behuizing.
2 Draai de adapter met de klok mee tot hij vastklikt.
Tip

Eenmalige montage De adapter kan niet meer losge-
maakt worden.

Vloeren reinigen

De T-Racer met de verlengpijpen bevestigen op het ho-

gedrukpistool.

Afbeelding

1 Verlengpijp in de bajonetaansluiting van het hoge-
drukpistool drukken, dan 90° draaien tot de buis
vastklikt.

2 Draai de wartelmoer vast.

Instructies voor de reiniging

B De T-Racer is niet geschikt om te schuren of
schrobben!

B Vrije oppervlakken voor het gebruik van de T-Ra-
cer vegen om een beschadiging van de sproeiers
te vermijden.

B Breng de T-Racer zonder krachtinspanning over
het oppervlak.

Afbeelding 8

A VOORZICHTIG

Niet over vrijstaande hoeken gaan!

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of schakelt

aan/uit.

= Hogedruksproeier reinigen of vervangen.

Afbeelding @

1 Klem verwijderen.

2  Hogedruksproeier eruittrekken.

3 Hogedruksproeier reinigen onder zuiver water, in-
dien nodig vervangen.

4 Hogedruksproeier monteren.

5 Klem monteren.

Algemene instructies

Tip
U kunt verlengpijp gebruiken met alle Karcher-toebeho-
ren.

Onderhoud

Reinig het apparaat na gebruik met een vochtige doek.
Apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
<:9 poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-
gebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten bevatten
E waardevolle materialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten daarom in bij
EEEE ccn inzamelpunt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Antes del primer uso de su aparato, lea
A I!m este manual original, actie de acuerdo a

sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.

Instrucciones de
seguridad

B Tenga en cuenta las indica-
ciones de seguridad de su
limpiadora a alta presion.

B No dispare el chorro a alta
presion con la pistola de alta
presion hasta que el T-Racer
se encuentre en la superficie
de limpieza.

B No debe haber ninguna otra
persona situada en las proxi-
midades inmediatas del ca-
bezal limpiador.

B ;Precaucion golpe de retroce-
so! Procurar tener una posi-
cion sequra y sujetar bien la
pistola a alta presiéon con tubo
alargador.

B Al trabajar con el T-Racer,
separarlo de la pistola de alta
presion.

Descripcion del aparato

Cuando desempagque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fios. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

Figura Al

Tubo de prolongacion

Adaptador

Carcasa

Brazo de rotor

Boquilla de alta presion

Uso previsto

El T-Racer es ideal para limpiar suelos y paredes con
diferentes superficies, como madera, plastico, hormi-
gon, azulejos y piedras naturales. Utilizar el T-Racer ex-
clusivamente para el uso doméstico.

Este equipo esta destinado al uso exclusivo con limpia-
dores de alta presion K 2/K 3.

Simbolos en el aparato

APELIGRO
Cuando esta en funcionamiento, no tocar
por debajo del borde del T-Racer.

AP WN =

Trabajos de preparacion

Montar el adaptador en la carcasa.

Figura

1 Introducir el adaptador en el orificio de la carcasa.

2  Girar el adaptador en el sentido de las agujas del
reloj hasta que encaje.

Nota

Montaje unico. El adaptador ya no se puede soltar.

Limpieza de superficies de pisos

Fijar el T-Racer con el tubo alargador a la pistola de alta

presion.

Figura [9

1 Presionar el tubo alargador en la conexién de ba-
yoneta de la pistola de alta presién y después girar
90° hasta que encaje.

2  Girar la tuerca de racor para apretar.

Indicaciones sobre la limpieza

B E| T-Racer no es apto para fregar ni para frotar.

B Para evitar que se darien las boquillas, hay que
limpiar las terrazas con una escoba antes de utili-
zar el T-Racer.

B El T-Racer se puede llevar por la superficie sin
ejercer fuerza.

Figura D]

& PRECAUCION

no pase el aparato por esquinas aisladas.

Ayuda en caso de averia

El limpiador a alta presién no genera presion ni pulsa.

= Limpiar o cambiar las boquillas de alta presion.

Figura

1 Quitar las grapas.

2  Extraer boquilla de alta presion.

3 Limpiar la boquilla de alta presion con agua limpia,
cambiar si fuera necesario.

4 Insertar la boquilla de alta presion.

5 Monte la grapa.

Indicaciones generales

Sugerencia

Puede utilizar el tubo de prolongacién con cualquier ac-
cesorio Karcher.

Cuidado del aparato

Limpie el aparato tras el uso con un pafio himedo.
Coloque el aparato en un lugar a salvo de las heladas.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son reciclables. Por
%@ favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materiales valio-
ﬁ sos reciclables que deberian ser entregados
para su aprovechamiento posterior. Por este
EEEE motivo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingredientes
en:
www.kaercher.com/REACH
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II Leia o manual de manual original antes
LJ de utilizar o seu aparelho. Proceda con-
forme as indicagdes no manual e guarde

o0 manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca

B Observe 0s avisos de segu-
rancga da sua lavadora de alta
pressao.

B SO accionar o jacto de alta
pressao na respectiva pistola
quando o T-Racer se encon-
trar sobre a superficie de lim-
peza.

B N&o se devem encontrar ou-
fras pessoas na proximidade
da cabeca de limpeza.

B Cuidado: forgca de recuo! Ga-
rantir uma posi¢édo segura e
segurar bem a pistola de alta
pressdo com tubo de exten-
séo.

B Durante a realizacdo de tra-
balhos no T-Racer, este deve
ser separado da pistola de
alta presséo.

Descrigdo da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito de aces-
sérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-
vocados durante o transporte, informe o seu revende-
dor.

Figura

Tubo de extenséo

Adaptador

Carcaga

Brago rotativo

Injector de alta presséo.

Utilizagao conforme as disposicoes

O T-Racer é especialmente adequado para a limpeza
do solo e das paredes com diferentes superficies, tais
como, madeira, plastico, betdo, ladrilhos e pedras natu-
rais. Utilizar o T-Racer exclusivamente para fins do-
meésticos.

Este aparelho destina-se exclusivamente a utilizagdo
com lavadoras de alta pressdo K2 /K 3.

Simbolos no aparelho

APERIGO
- Nao tocar na parte inferior da borda do T-
Racer durante a operagédo!

AP WN =

Aplicagao

Trabalhos de preparagao

Montar o adaptador na carcaga.

Figura

1 Introduzir o adaptador na abertura da carcaca.

2 Rodar o adaptador no sentido dos ponteiros do re-
légio até este encaixar.

Aviso

Montagem Unica. O adaptador ja ndo pode ser soltado.

Limpar solos

Fixar o T-Racer com o tubo de extens&o na pistola de

alta presséo.

Figura [9

1 Introduzir o tubo de extensé&o no fecho de baioneta
da pistola de alta presséo e roda-lo em 90° até en-
gatar.

2  Apertar a porca de capa.

Avisos sobre a limpeza

B N3o utilizar o T-Racer para esfregar!

B As areas exteriores devem ser varridas antes de se
utilizar o T-Racer, de forma a evitar que os bocais
de alta presséo sejam danificados.

B Deslocar o T-Racer por cima da superficie sem fa-
zer esforgo.

Figura

AN CUIDADO

Né&o passar por cima de cantos isolados!

Ajuda em caso de avarias

A maquina de alta pressdo ndo gera pressdo nem

pulsa.

= Limpar os bicos de alta pressao ou substitui-los.

Figura

1 Retirar o grampo.

2  Retirar o bocal de alta presséo.

3 Limpar o bocal de alta pressdo com agua limpa e
substituir, se necessario.

4 Colocar bocal de alta presséo.

5 Montar o grampo.

Instrugoes gerais

Conselho

Pode utilizar o tubo de extensdo com todos os acessoé-
rios Karcher.

Servigo de manutengao

Ap6s a utilizagéo, limpe o aparelho com um pano himi-
do.
Guardar a maquina num local ao abrigo do gelo.

Protecao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
ﬁ sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Por
isso, elimine os aparelhos velhos através de sis-
EEEE temas de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:
www.kaercher.com/REACH
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Lees original brugsanvisning inden farste
brug, felg anvisningerne og opbevar vej-

AL
ledningen til senere efterlasning eller til

den neeste ejer.

Sikkerhedsanvisninger

B Folg hgjtryksrenserens sik-
kerhedsanvisninger

B Hagjtryksstrdlen ma forst udlo-
ses, nar T-Racer ligger an
mod renggringsfladen

B Der ma ikke veere andre per-
soner i umiddelbar naerhed af
reng@ringshovedet.

B Forsigtig tilbagestad! Serg for
en stabil position og hold godt
fast i hgjtrykspistolen med
forleengerrgret.

B Ved arbejde pa T-Racer skal
den adskilles fra hajtrykspi-
stolen.

Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbehgr
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfeelde af transportskader.

Figur Al

Forlaengerrar

Adapter

Hus

Rotorarm

Hgijtryksdyse

Bestemmelsesmassig anvendelse

T-Racer er ideel til at renggre gulv— og veegflader med
forskellige overflader som trae, kunststof, beton, fliser
og natursten. T-Racer ma kun anvendes til privat brug.
Denne maskine er udelukkende beregnet til anvendel-
sen med K 2/K 3 hgjtryksrensere.

Symboler pa maskinen

G WN =

AFARE
Grib ikke under T-Racers kant under drif-
ten!

Anvendelse

Forberedende arbejder

Monter adapteren i huset.

Figur

1 For adapteren ind i husets abning.

2  Drej adapteren med uret til den gar i hak.

OBS

Montage en gang. Adapteren kan ikke lgsnes mere.

Rensning af gulve

Fastger T-Racer med forlaengerraret pa hajtrykspisto-

len.

Figur

1 Tryk forlaengerreret ind i hgjtrykspistolens bajonet-
tilslutning og drej det sa 90°, indtil det gar i hak.

2  Skru omlgbermeatrikken fast.

Henvisninger til rengoring

B T-Racer er ikke egnet til at skure eller skrubbe!

B Frie flader bar vendes vaek, far T-Racer anvendes,
for at undga at dyserne beskadiges.

B For T-raceren uden kraftanstrengelse over overfla-
den.

Figur D

AN FORSIGTIG

Kar ikke over kanter!

Hjaelp ved fejl

Hgjtryksrenseren opbyggeringen tryk eller pulserer
ikke.

2 Rens eller udskift hajtryksdyser.

Figur

1 Fjernclipsen.

2 Treek hgjtryksdysen ud.

3 Rens den under klart vand, udskift om ngdvendigt.
4 Seet hgjtryksdysen ind.

5 Seet clipsen pa.

Generelle henvisninger

Tip
Du kan bruge stralergrforleengeren med hvert Karcher
tilbehar.

Pleje

Rens maskinen med en fugtig klud efter brugen.
Maskinen opbevares et frostfrit sted.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-

gen ud sammen med det almindelige hushold-

ningsaffald, men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder vaerdifulde mate-

E rialer, der kan og bar afleveres til genbrug. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa en genbrugs-

EEEE station eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

&
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For forste gangs bruk av apparatet, les
A I!m denne originale bruksanvisningen, folg

den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.

Sikkerhetsanvisninger

B Gjor deg kjent med sikker-
hetsanvisningene for hay-
trykksvaskeren.

B Hogytrykkstralen fra hoytrykk-
spistolen ma forst utlases nar
T-Racer befinner seg pa fla-
ten som skal rengjaores.

B Det ma ikke befinne seg an-
dre personer i umiddelbar
neerhet av rengj@ringshodet.

B Forsiktig, rekyl! Sarg for at du
star stott, og holder godt fast i
haytrykkspistolen og forlen-
gerroret.

B Ved arbeid pa T-Racer skal
den skilles fra haytrykkspisto-
len.

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

Figur EX

Forlengerrgr

Adapter

Hus

Rotorarm

Hoytrykksdyse.

Forskriftsmessig bruk

T-Racer er den ideelle lgsningen for rengjgring av te-
rasser, heller og vegdflater i ulike materialer, slik som
tre, plast, betong, fliser og naturstein. T-Racer skal ute-
lukkende brukes til private formal.

Dette apparatet er utelukkende ment for bruk med K2/
K 3 hgytrykksspylere.

Symboler pa maskinen

AFARE
lkke grip under kanten pa T-Racer under
bruk!

AP WN =

Anvendelse

Forberedende arbeider

Monter adapteren i huset.

Figur B

1 Fer adapteren inn i apningen i huset.

2  Drei adapterenmed klokken til den gar i las.
Merknad

Engangs montering. Adapteren kan ikke lgsnes igjen.

Rengjore gulv

T-Racer festes med forlengelsesrgret til hoytrykkspisto-

len.

Figur

1 Trykk forlengergret inn i bajonettilkoblingen pa
hegytrykkspistolen, og drei 90° slik at den gar i inn-
grep.

2 Trekk til festemutteren.

Anvisninger for rengjering

B T-Racer egner seg ikke til skuring eller skrubbing!

B Utenders flater skal feies for bruk av T-Racers, for
& unnga skader pa dysene.

B T-Racer fares over overflaten uten bruk av kraft.

Figur D]

A FORSIKTIG

Maskinen ma ikke kjores utover hjorner og kanter!

Feilretting

Heytrykksvaskeren bygger ikke trykk eller pulserer.

= Rengjer eller skift ut heytrykksdysene.

Figur @

1 Taav klammer.

2  Trekk ut heytrykksdysen.

3 Rengjer hgytrykksdysen i rent vann, skift ut om
ngdvendig.

4 Sett inn haytrykksdysen.

5 Monter klammeret.

Generelle merknader

Tips
Du kan bruke forlengerrgret med alt Karcher tilbehgr.
Vedlikehold

Rengjer apparatet etter bruk med en fuktig klut.
Lagre apparatet pa et frostfritt sted.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
% kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle materialer
ﬁ som kan resirkuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal derfor avhen-
EEEE jes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:
www.kaercher.com/REACH
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Lé&s bruksanvisning i original innan aggre-
gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

AL
ningarna och spara driftsanvisningen for

framtida behov, eller fér nésta agare.

Sakerhetsanvisningar

B Beakta sékerhetsanvisning-
arna for din hégtryckstvétt.

B Aktivera inte handsprutans
strale férrén T-Racer befinner
sig pa rengdringsytan.

B /nga andra personer far up-
pehélla sig direkt intill rengé-
ringshuvudet.

B Rekyl - var forsiktig! Sta sta-
digt och hall fast handspruta
med férldngningsrér ordent-
ligt.

B Vid arbeten pa T-Racer ska
denna skiljas frén handspru-
tan.

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforséljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Bild Y

Stalrér

Adapter

Holje

Rotorarm

Hogtrycksmunstycke

Andamalsenlig anvindning

T-Racer ar perfekt for rengéring av golv— och vaggytor i
olika ytskikt, som tra, plast, betong, plattor och natur-
sten. T-Racer ska enbart anvandas i privathushall.
Denna maskin &r endast avsedd att anvandas tillsam-
mans med K 2/K 3-hdgtryckstvattar.

Symboler pa aggregatet

G WN =

AFARA
Stoppa inte in hdnderna under kanten pa T-
Racer under anvéndning!

Forberedande arbeten

Montera adaptern i huset.

Bild

1 Forin adaptern i 6ppningen pa hdljet.

2 Vrid adaptern medsols, tills den hakar fast.
Hénvisning

En montering. Adaptern kan inte lossas mer.

Rengoéring av golvytor

Féast T-Racer med forlangningsroret pa handsprutan.

Bild [¢]

1 Tryck in férlangningsror i bajonettfattningen pa
handsprutan och vrid sedan 90°, tills réret hakar
fast.

2  Dra fast kopplingsmuttern.

Hanvisningar for rengoring

B T-Racern ar inte 1amplig till polering eller skrubb-
ning!

B Fria ytor ska sopas innan T-Racer anvands; detta
for att forhindra skador pa munstyckena.

B Skjut T-Racer 6ver ytan utan kraftanstrangning.

Bild B

AN FORSIKTIGHET

Kor inte éver fristaende hérn!

Atgirder vid stérningar

Hogtryckstvatten bygger inte upp tryck eller pulse-

rar.

= Rengor eller byt ut hégtryckshuset.

Bild

1 Tag av klamma.

2  Drag ut hdgtrycksmunstycke.

3 Rengdr hégtrycksmunstycke i rent vatten, byt ut vid
behov.

4 Satti hdgtrycksmunstycke.

5 Montera kldamma.

Allméanna anvisningar

Tips
Forlangningsroret kan du anvanda med alla Karcher till-
behor.

Underhall

Rengor aggregatet med fuktig trasa efter anvandning.
Forvara pumpen pa frostfri plats.

Miljéskydd

Yy Emballagematerialen kan &tervinnas. Kasta inte
%@ emballaget i hushallssoporna utan for dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervinningsbara
ﬁ material som bér ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt atervinnings-
. gystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH
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Lue kayttdohje ennen laitteesi kayttamis-
ta, sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa
tai mahdollista my&hempaéa omistajaa

AL

varten.

Turvaohjeet

B Noudata suurpainepesurisi
turvaohjeita.

B Kéynnistéa korkeapainesuihku
korkeapainepistoolin liipaisi-
mella vasta, kun T-Racer on
puhdistettavalla pinnalla.

B Puhdistuspéén lahistolla ei
saa olla muita henkilbita.

B Varo syséys! Huolehdi turval-
lisesta asennosta ja pidéa pai-
nepistoolista ja jatkoputkesta
tukevasti kiinni.

B /rrota T-Racer korkeapaine-
pistoolista ennen laitteeseen
liittyvien tybtehtévien aloitta-
mista.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Kuva

Jatkoputki

Sovitin

Kotelo

Roottorivarsi

Korkeapainesuutin

Tarkoituksenmukainen kaytto

T-Racer -laite soveltuu ihanteellisesti erilaisia pintama-
teriaaleja, kuten puu, betoni, laatat ja luonnonkivi,
omaavien lattia- ja seindpintojen puhdistamiseen. Kayta
T-Racer:ia ainoastaan yksityiskaytossa.

Tama laite on tarkoitettu kaytettédvaksi ainoastaan pai-
nepesurien K 2 / K 3 yhteydessa.

X

O wWN =

Laitteessa olevat symbolit
AVAARA

Kun T-Racer kéy, alé vie kattdsi sen reunan
alle!

Fl

Kaytto

Valmistelevat tyot

Asenna adapteri koteloon.

Kuva

1 Johda adapteri kotelin aukkoon.

2  Kierra adaperia my6tapaivaan, kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

Huomautus

Ainutkertainen asennus. Adapteria ei voi enaa irrottaa.

Lattiapintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer jatkoputkineen korkeapainepistooliin.

Kuva [9

1 Paina jatkoputki korkeapainepistoolin pikaliitti-
meen, kierra sitten putkea 90° kunnes se lukittuu.

2 Kierra hattumutteri tiukkaan.

Puhdistusohjeita

B T-Racer ei sovellu hankaamiseen eika harjaami-
seen!

B Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-Racer:in
kayttéa, suuttimien vaurioitumisen valttamiseksi.

B Johda T-Racer voimaa kayttamatté puhdistettaval-
le pinnalle.

Kuva

AN VARO

Al aja esilld olevien korkeuserokohtien yli!

Korkeapainepesuriin ei tule painetta tai paine syk-

kii.

= Puhdista tai vaihda korkeapainesuuttimet.

Kuva

1 Poista pinne.

2 Veda korkeapainesuutin ulos.

3 Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla vedella,
vaihda tarvittaessa uuteen.

4 Korkeapainesuuttimen asetus paikalleen

5 Asenna pinne.

Yleisia ohjeita
Vinkki

Voit kayttaa jatkoputkea kaikkien Karcher-lisavarustei-
den kanssa.

Hoito

Puhdista laite kayton jalkeen kostealla rievulla.
Sailytéa laitetta paikassa, jonka lampétila ei laske nollan
alapuolelle.

Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Al3 kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
E via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Tasta syysta toimita kuluneet laitteet vas-
EEE taaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH
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MpIv XPNOILOTTOINCETE TN CUOKEUN 0AG
yla TpwTn @opd, diaBAcTe AUTEG TIG TTPW-

AL
TOTUTTEG 0DNYIiEG XPIONG, EVEPYAOTE GUN-

PWVa PE AUTEG Kal KPATAOTE TIG yia HEAAOVTIKA Xpron i
yla TOV €TTOPEVO IBIOKTATN.

Y1rodeiieig ac@aAgiag

B AdBere urown 1ic UTTOOEIEEIS
ao@aAgiag Tou ouaTHUATOS
kaBapiouou uwnAng ticong.

B Evepyorroinore 1n 0Eoln
uWwnAnNg mieong oTo TTIGTOAETO

€lp0¢, uovo orav 1o T-Racer
0IOKETQI TTAVW OTNV ETTIPA-
veIa KaBapiauod.

B Amayopeueral n mapouaia

QTOUWV KOVTA OTNV TTEPIOXT

qu KepaAng kaba, apIO'/JOU

pogoxn avarndénan! $po-
vrioTe yia Tnv acpaln 6£on

TNS OUOKEUNS Kl OTEPEWOTE

KaAQ TO TTIOTOAETO UE TOV OW-
/\lgva TTPOEKTATTG.

B [ia epyaoieg oTo eéapTnua
oarréowyv T-Racer, arroouv-
O£0TE TO QTTO TO TTIOTOAETO
uwnAng tieong.

Katd Tov dvolypa TnG ouokeuaoiag, EAEYETE To TrepIed-
HEVO yIa TUXOV eAAEipeIg o€ eGapTApaTa i IOBAGREG. 2€
TIEPITITWAON {NUIWV TTOU TTPOKARBNKavV aTTd T PETAPO-
pd, TTapakaAeioBe va TTANPOPOPHOETE AUETWG TO KATA-
oTnua, ﬁré TO OTTOI0 AyoPAaATE TO UNXAvNua.

Eikova

ZWAAVag TTPOEKTACNG

Mpoocappoyéag

MepiBAnua

Bpayxiovag pétopa

Akpo@UaIo UYnARg TTieang

Appédouca xprion

To T-Racer givai 1daviké yia Tov KaBapiopd ETTIQAVEIDV
OOTTEdWV Kal TOIXWV aTTd SINPOPETIKA UAIKA, OTTWG §U-

Ao, TTAQGTIKO, PTTETOV, TTAQKIIO KAl QUOTIKA TTETPA. Xpn-
COIPOTIOINGTE TO T-Racer aTTOKAEIOTIKG YIO TO VOIKOKUPIO.
AUTI| ) CUCKEUN TTPOOPICETAI ATTOKAEITTIKG YId xpncn uE
TIG OUOKEUEG KaBapiopou uwnAng ieong K2 / K

2U0pBoOAa OTH CUCKEUN
% é

GRWN =

AKINAYNOX
Kard tn Aeiroupyia unv akouuTtdre oTo ei-
Aog rou T-Racer!

MposeTolpacia

ZuvdEaTE TOV TTPOCapPHOYED GTO TTEPIBANUA.

Eikéva

1 MNepdaTe TOV TTPOCAPHOYED OTO AVOIYUA TOU TTEPI-
BAAuarog.

2 TepioTpéwTe TOV TTpOTApUOYEQ TTPOG Ta BEEIE,
WOTTOU va ac@aAioel.

Ymodeign

YuvappoAdynan povo pia gopd. O TTpocapuoyéag dev

JTTOpPEN TTAEOV VO ATTOCUVOEDEI.

KaBapiopog dameédwv

21epewaTe TO T-Racer ye 10 CWARVA TTPOEKTACNG OTO

TNOTOAETO UWNARAG TTiEONG.

Eikéva [9

1 ThéoTe TO CWARVA TTPOEKTAONG HETT OTN OUVOEDT
MTTAYIOVET TOU TTIOTOAETOU UWNARG TTiEONG Kal TTEPI-
oTpéWTE ToV Katd 900, WOTTOU VA KAEIDWOEL.

2 XigTe TO TTEPIKOXAIO-PAKOP.

Ymobeigeig yia Tov kaBapiopud

B To T-Racer dev evdeikvuTal yia Agiavon 1 Tpiyiyo!

B JKOUTTICETE TIG EAEUBEPEG ETTIPAVEIEG TTPIV TN XPAON
Tou T-Racers, WaTe va atmopuUyeTe TIG BOPES OTA
akpo@uala.

B [lepdoTe 10 T-Racer xwpig va aokAoeTe dUvaun
TAavw atd TNV ETTIPAVEIQ.

Eikéva

AN [IPOZOXH

Mnv mrepvdre mavw ammé avoixTég ywvieg!

AvTtipeTwion BAaBwv

H ouokeun kaBapiopol uwnAnig Trieong dev rapd-

Y&l Tieon N dovioeig.

= KabBapioTe ;| avTIKATAOTACTE Ta aKPOoPUaIa UWNARG
TIieang.

Eiéva @

1 AQ@aipéoTe TOV OQIKTAPA.

2 Tpapngrte To akpo@UOIo UYWNAAG TTiEGNG.

3  KaBapioTe To akpo@puoio uwnAng Trieang pe kaba-

po, TPEXOUUEVO VEPS KAl AVTIKATACTAOTE TO, EQV Ei-

val armapaitnTo.

Hochdruckduse einsetzen.

ZUVapUOAOYHOTE TOV GQIKTHPA.

evikég utrodEielg

(S

TupBouAn

MTTopeiTe va XpNOIUOTTOINCETE TO CWARVA TTPOEKTACNG
Je 6Aa Ta e€aptipaTa Tng Karcher.

Ppovrida

KabapiCeTe Tn GUOKEUN| PETA TN XPFOT HOVOV pE Eva
eAa@pPd VOTIOUEVO TTaVi.

ATTOBNKEUETE TN OUOKEUR O€ XWPO OTOV OTTOI0 JEV ETTI-
KPOTE TTAYETOG.

MpooTacia wepiBdAAoviog

Oy TaulNika ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv
%@ TIETATE TN OUCKEUATIA OTA OIKIAKA OTTOPPIMMa-
10, aAAG TTOPABWAOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.
O1 TONIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOKUKAWGIPGO
E UAIKd, Ta oTToia Ba TrpéTTel va TrapadidovTal
Tpog emavaypnoiporroinon. o 1o Adyo auto
mmmm OTTOOUPETE TIG mx)\lag OUOKEUEG ME KOTAAANAEG
SIadIKaoieg TUYKEVTPWONG urroB)\mwv
Ymodeigeig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES VIO TA CUCTATIKG UTTOPEITE
va Bpeite atn digvBuvaon:
www.kaercher.com/REACH
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Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza

AL
gbre davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavu-
zu saklayin.

Guvenlik uyarilari

B Yliksek basingli temizleyicini-
zin glivenlik uyarilarini dikka-
te alin.

B Yliksek basing tabancasinda-
ki yliksek basingli plskdrtme-
yi, sadece T-Racer temizle-
necek ylizeydeyken devreye
sokun.

B Temizleme kafasinin yakinin-
da hi¢ kimse bulunmamalidir.

B Dikkat! Geri tepme! Cihazin
glvenli sekilde durmasini
saglayin ve uzatma borusuy-
la birlikte yiiksek basing ta-
bancasini sabit tutun.

B T-Racer'daki ¢alismalar sira-
sinda T-Racer'l yliksek ba-
sing tabancasindan ayirin.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin i¢cinde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Sekil X

Uzatma borusu

Adaptor

Muhafaza

Rotor kolu

Yiiksek basing memesi

Kurallara uygun kullanim

T-Racer ile ahsap, plastik, beton, fayans ve dogal tas
zemin ve duvar yizeylerini temizlemeye uygundur. T-
Racer'i sadece 6zel ev islerinde kullanin.

Bu cihaz sadece K 2 / K 3 yiiksek basingli temizleyici-
lerle kullanim igin Uretilmigtir.

Cihazdaki semboller
% é

O wWN =

ATEHLIKE
Calisma sirasinda T-Racer'i kenarinin al-
tindan tutmayin!

Hazirhk ¢caligmalari

Adaptdri muhafazaya monte edin.

Sekil

1 Adaptori muhafazanin deliginden igeri gegirin.

2 Adaptoru, yerine oturana kadar saat yonuinde gevirin.
Not

Bir kerelik montaj. Adaptér artik gevsetilemez.

Zemin ylizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'i uzatma borusu ile yiksek basing tabancasina

sabitleyin.

Sekil

1 Uzatma borusunu yiksek basing tabancasinin ba-
yonet baglantisina bastirin ve kilitlenene kadar 90°
doénddriin.

2 Ust somunu sikin.

Temizlik uyanlan

B T-Racer ovalamak ya da firgalamak igin uygun de-
gildir!

B Memelerin zarar gérmesini 6nlemek icin, T-Racer'i
kullanmadan 6nce aciktaki ylzeyleri sipurin.

B T-Racer'l gli¢ harcamadan ylizeyin tizerine dogru

kilavuzlayin.
Sekil 11
AN  TEDBIR

Aclktaki kbselerde siirmeyin!

Arizalarda yardim

Yiiksek basingl temizleyici basing olusturmuyor ya

da titriyor.

= Yiksek basing memelerini temizleyin veya degisti-
rin.

Sekil @

1 Mandal gikartin.

2  Yuksek basing memesini disari ¢ekin.

3 Yiksek basing memesini temiz suda yikayin, gere-
kirse degistirin.

4 Yuksek basing memesini yerlestirin.

5 Mandali takin.

Genel bilgiler

Oneri

Uzatma borusunu tim Karcher aksesuarlariyla kullana-
bilirsiniz.
Temizlik

Kullandiktan sonra cihazi nemli bir bezle temizleyin.
Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir yerde saklayin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-turilebilir. Am-
balaj malzemelerini evinizin ¢épuine atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-

ne tabi tutulmasi gereken degerli geri doniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlari litfen 6ngdrilen toplama sistemleri ara-
cihgryla imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

&5
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Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM BaLLErO
A I!m npubopa npoynTanTte 3Ty OpUrMHanbHyo

MHCTPYKLUMIO MO 3KCMNiyaTtauum, nocne
3TOro AEeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO N COXpaHUTE ee
ONs AanbHenLWwero nonb3oBaHNs Unu Ans criedyoLero
Brnagenbua.

YKa3zaHuA no TexHukKe

©6e3onacHoOCTHU

B Heobxodumo cobrnrodams
yKasaHusi rno 6esonacHocmu
0r151 GaHHO20 ycmpoulcmea
MOUKU 100 8bICOKUM Oasrie-
Huem.

B BbICOKOHarNopHy cmpyro
MOX>HO rodasamb MoJsibKO
rnocrne moeo, kak T-Racer
6b11 TocmassneH Ha oduuae-
MY MO8EPXHOCMb.

B B HernocpedcmeeHHou briu-
30cmu om yucmsued 205108-
Ku He O0/KHbI Haxodumcs
Opyaue nodu.

B OcmopoxHo, omdaya! lpu-
HsiIMb ycmou4usyto rnosy u
Kperko dep)kxampb 8bICOKOHa-
MOPHbIU nucmosiem ¢ yonu-
HumersnbHoU mpy6bkou.

B [Ipu nposedeHuu pabom Ha
Hacadke T-Racer omcoeou-
HSIMb ee 0m 8bICOKOHAarop-
HO20 nucmorsnema.

OnucaHune npubopa

Mpu pacnakoBke NpuGopa NpoBepbTE €ro KOMMNekK-
THOCTb, @ TakXke ero LenocTHoCTb. [pn obHapyxeHnn
NOBPEXAEHWI, MOMYYEHHBIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOB-
KU1, cneayeT yBeJOMUTb TOProBYHO OpraHv3auuio, Npo-
nasLuyto npubop.

Pucyrok I

YanunutensHas Tpy6ka

Apantep

Kopnyc

Pyyka poTtopa

dopcyHka BbICOKOTO AaBrieHust

AP WN =

Wcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUIO

T-Racer oco60 noaxoauT AnA YUCTKU MNOSOB U CTEH C
pasnMyHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK Hanpumep, AepeBso,
nnacTtmacca, 6eToH, NnuTka u kameHb. Vcnonbayiite T-
Racer ncknountensHo B JOMaLUHEM X03aiCTBe.

3TO yCTPONCTBO NpeAHasHa4YeHo UCKIYNTENBbHO ANns
aKcnyaTauuy ¢ MOOLLMMM annapaTamu BbICOKOro faB-
nexunst K 2/K 3.

CuMBoOnbI Ha NnpuGope

AOIMTACHOCTb
Bo epemsi pabombi He npomsizusatime

7 % pyKy no0 Kpali npubopa!
Ucnonb3oBaHue

MogrotoBuTenbHbIE pasOTbl

YCTaHOBUTL NepexoiHuK B KOpMyC.

PucyHok

1 BBecTu nepexogHvk B OTBEPCTME KOpryca.

2 [loBopaunBaTb NepexofHUK NO YaCoBOW CTperke,
noka OH He 3aLlenkHeTCs.

Yka3aHue

OpHoKpaTHbIN MOHTax MNepexoaHuk He MoxeT 6onblue

OoTAenATbCA.

Oumnctutb NOBEpPXHOCTb nona

BakpenuTb T-Racer ¢ yanuHuTensHbiMy Tpy6kamm Ha

BbICOKOHAMNOPHOM nucTonete.

Pucynok [@

1 TnaBHO NPMXMUTE YASIMHUTENbHYIO TPYOKY K WTbI-
KOBOMY COEAMHEHWIO BbICOKOHAMOPHOIO NMUCTOMe-
Ta 1 noBepHuTe Ha 90°, 4ToGbI 3achukcupoBaThb ee.

2 3aBWHTUTb HaKWUAOHYIO rawiky.

YKa3aHue K o4UCTKe

B T-Racer He npegHa3HayeH Ans YMCTkun 6e3 uako-
CTU NN YUCTKU CTPYKTYPHBIX NOBEPXHOCTEN!

B Bo nsbexaHue nospexaeHust opcyHok, nepea
NPUMEHEHVEM YCTPOWCTBA AN YUCTKU NOBEPXHO-
cTel cBob6oaHble NOBEPXHOCTH HEOBX0aAMMO noa-

MeCTu.

B Bectu T-Racer no noBepxHOCTH, HE NPUMEHSIS
ycunum.

PucyHok

AN  OCTOPOXHO
He Hanpaensme & nycmele yanbi!

Momouwb B cny4dae Henonagok

BbICOKOHaNoOpHbIN MOKOLWMIA annapaT He HabupaeT

AaBrieHne Unu nynbcupyer.

= O4uCTUTb UK 3aMeHUTb POPCYHKM BbICOKOIO AaB-
neHus.

Pucyrok [3

1 CHsaTb ckoby.

2 BbITAHYTb DOPCYHKY.

3 TMpombiTb OPCYHKY BbICOKOrO AaBNEHUSt YNCTOWM
BOZON U, NPU HEOBXOANMOCTY, 3aMEHUTb.

4 YcTaHoBWUTb DOPCYHKY.

5 YcraHoBUTb ckoOy.

O6Lwue ykazaHusA

CoBet

Kaxgon npuHaanexHocTbio oT Karcher MOXHO npume-
HSITb YOTIMHUTENBHYIO TPYOKY.

Yxon
[Mocne npumeHeHWsa NpoTupanTe Npubop BNaxHoOn
TPAMKOW.

MpuGop cnepyeTt XpaHuTb B 3aLLMLLEHHOM OT MOpO3a
NoMeLLEHNN.
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3awuTa okpyxkaroluen cpeabl

{yYy YnakoBouHble MaTepuarnsl NpUrofHsLI Ans BTo-
pyyHoi 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackIBai-
Te ynakoBKy BMeCTe C JOMalLHUMU OTXo4amu, a
CAaiiTe ee B OAMH U3 NYHKTOB Npuema BTopuY-
HOrO CbIpbSi.

Crapble npubopbl coaepxaT LeHHble nepepa-
6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, nognexative nepe-
[fAaye B MyHKTblI NPUEMKI BTOPUYHOTO Cbipbs. IMo-
3TOMY YTUNU3NPYWTE CTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLOB.
WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeIEHWSI O KOMMOHEHTaxX NPUBEAEHbI Ha
Be6-y3ne no cneayoliemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

!
T
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A készlilék elsé hasznalata elétt olvassa
el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez

AL
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi

hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi utasitasok

B Tartsa be a nagynyomasu
tisztito biztonsagi utasitasait.

B A magasnyomasu sugarat a
magasnyomasu pisztolyon
csak akkor kapcsolja be, ha a
T-Racer-t a tisztitando feliilet-
re helyezte.

B A tisztitofej kbzvetlen kbzelé-
ben a kezelbn kiviil ne tartoz-
kodjon senki mas.

B Vigyazat, az eszkbz hatralbk-
het! Biztos poziciot kell fel-
venni és a nagynyomasu
pisztolyt a toldalékcsével eré-
sen kell tartani.

B A T-Racer-en térténé munka
eseten valassza le azt a ma-
gasnyomasu pisztolyrol.

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kozben keletkezett
sérilés esetén értesitse az eladét.

Abra

Toldalékcsé

Adapter

Haz

Forgdkar

Nagynyomasu szoéréfej

AP WN =

Rendeltetésszeri hasznalat

A T-Racer kivaléan alkalmas kulénb6z8, példaul fabdl,
mianyagbdl, betonbdl, csempébdl és terméskébdl ké-
szllt padlo- és falfellilet tisztitasara. A T-Racer-t kizaro-
lag magancélra szabad hasznalni a haztartasban.

Ezt a késziléket kizarolag beltéri helyiségekben, K2/K3
magasnyomasu mosoval torténé hasznalatra tervezték.

Szimboélumok a késziiléken

AVESZELY
Az lizemeltetés soran ne nyuljon a T-Racer
pereme ala!

Alkalmazas

El6készité munkak

Szerelie az adaptert a hazba.

Abra

1 Az adaptert a haz nyilasaba vezetni.

2 Az adaptert az 6ra jarasaval megegyezéen elfordi-
tani, amig bekattan.

Megjegyzés

Egyszeri 6sszeszerelés. Az adaptert mar nem lehet ki-

oldani.

Padlofeliilet tisztitasa

A T-Racer-t a hosszabbité csével a nagynyomasu pisz-

tolyhoz régziteni.

Abra

1  Atoldalékcsbévet a nagynyomasu pisztoly bajonett
csatlakozéjaba benyomni és ezutan 90°-kal elfor-
gatni, amig be nem pattan.

2 A hollandi anyat meghuzni.

Kérem, ligyeljen a kovetkezokre

B AT-Racer nem alkalmas surolasra vagy dorzsélésre!

B Szabad fellileteket a T-Racer hasznalata elétt fel kell
seperni, hogy elkerlilje a fuvokak sériilését.

B A T-Racer-t er6kifejtés nélkil vezesse at a feluleten.

Abra 8]

A VIGYAZAT

A kiéll6 sarkokat el kell kertilni!

Segitség Uzemzavar esetén

A késziilék nem termel nyomast vagy liiktet.

Abra @

1 Akapcsot el kell tavolitani.

2 A nagynyomasu fuvékat kihGzni.

3 A nagynyomasu fuvokat tiszta viz alatt letisztitani,
amennyiben sziikséges kicserélni.

4 A nagynyomasu fuvékat behelyezni.

5 A kapcsot beszerelni.

Altalanos megjegyzések

Tipp
A hosszabbitd csé minden Karcher tartozékkal hasznal-
haté.

Apolas
Hasznalat utan a készliléket nedves ruhaval tisztitsa meg.
A késziiléket fagytdl védett helyiségben tarolja.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok ujrahasznosithatok. Ne
%@ dobja a csomagoloanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok Ujrahaszno-
sitasrol.
A régi késziilékek értékes Ujrahasznosithato
ﬁ anyagokat tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az
arra alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételé-
vel artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)
Aktudlis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kap-

csolatosan a kévetkez6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH
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Pfed prvnim pouzitim svého zafizeni si
prectéte tento puvodni navod k pouziva-

A
ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdé&;jsi po-

uziti nebo pro dalSiho majitele.

Bezpeénostni pokyny

B DodrzZujte bezpecnostni in-
strukce platné pro vysokotla-
Ky cistiC.

B Vysokotlaky proud z vyso-
kotlaké pistole vypustte az
tehdy, kdyz jste T-Racer
umistili na plose urcené k ¢is-
téni.

B V bezprostredni blizkosti Cis-
tici hlavy se nesmeji zdrzovat
zadnée dalsi osoby.

B Pozor na zpétny raz! Bezpec-
né a jisté se proto postavte a
vysokotlakou pistoli
s prodluzovaci trubkou pevné
drzte.

B V pfipadé prace
s Cisticem T-Racerjej odpojte
od vysokotlaké pistole.

Popis zafizeni

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-
sluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poSkozen. Pri
$kodach zplisobenych dopravou informujte laskavé Va-
Seho obchodnika.

ilustrace

Prodluzovaci trubka

Adaptér

Plast'

Rameno rotoru

Vysokotlaka tryska

G WN =

Spravné pouzivani pfistroje
T-Racer se idealné hodi k ¢isténi podlahovych ploch a
stén s riznym povrchem jako napf. dfevo, plast, beton,
obkladacky a pfirodni kamen. T-Racer je uréen vyhrad-
né k pouziti v soukromych doméacnostech.
Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouzivani
s vysokotlakymi Cistii K 2 / K 3.

Symboly na zarizeni

ANEBEZPEC/
Je-li pristroj v provozu, nikdy nesahejte pod
okraj T-Raceru!

Pripravné prace

Namontujte adaptér do skfiné.

ilustrace

1 Adaptér zasunte do otvoru na krytu.

2  Otocte adaptér ve sméru hodinovych rucicek, do-
kud se nezajisti.

Upozornéni

Jednorazova montaz. Adaptér jiz neni mozné uvolnit.

Cisténi podlahovych ploch

T-Racer pfipevnéte na vysokotlakou pistoli prodluzova-

ci trubkou.

ilustrace [9

1 Prodluzovaci trubku zatlacte do bajonetové pfipoj-
ky vysokotlaké pistole a pak ji otoéte o 90°, aby za-
padla.

2  Dotahnéte pfevle€¢nou matici.

Pokyny k ¢isténi

B T-Racer se nehodi na hrubé myti ¢i drhnuti!

B Volné plochy pfed pouzitim zafizeni T-Racer za-
mette, abyste pfedesli poSkozeni trysek.

B Pohybujte pfistrojem T-Racer bez vynaloZeni sily
po povrchu.

ilustrace [3]

&  UPOZORNENI

Neprejizdéjte volné lezici hrany!

Pomoc pfii poruchach

Vysokotlaky ¢isti¢ nevytvafri tlak ani nepulzuje.

= Vycistéte nebo vymérite vysokotlaké trysky.

ilustrace

1  Sejméte svorku.

2 Vytahnéte vysokotlakou trysku.

3 Vysokotlakou trysku vycistéte Cistou vodou, v pfi-
padé potfeby vymérite.

4 Nasadte vysokotlakou trysku.

5  Svorku namontuijte.

Obecna upozornéni
Tip
Prodluzovaci trubku mizete pouzit s kazdym pfislusen-
stvim Karcher.
Péce
Pristroj po pouziti ocistéte vihkym hadfikem.
Zafizeni ukladejte na misté, kde nemrzne.

Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
ﬁ nych materialQ, které se daji dobfe znovu vyuzit.
Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
EE  myto udelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:
www.kaercher.com/REACH

CS -1
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Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
te to originalno navodilo za uporabo, rav-

AL
najte se po njem in shranite ga za morebi-

tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnostni napotki

B UpoStevajte varnostna opo-
zorila za va$ visokotlacni Ci-
stilnik.

B Visokotlacni curek na visoko-
tlacni pistoli sprostite Sele, ko
se T-Racer nahaja na povrsi-
ni, ki jo Cistite.

B V neposredni bliZini Cistilne
glave se ne smejo zadrzevati
druge osebe.

B Previdno povratni sunek! Po-
Skrbite, da varno stojite, in tr-
dno drzite visokotlacno pisto-
lo s podaljsevalno cevjo.

B Pridelih na T-Racerju le-tega
odklopite od visokotlacne pi-
Stole.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

Slika Y

Podalj$evalna cev

Adapter

Ohisje

Roka rotorja

Visokotlaéna Soba

Namenska uporaba

T-Racer je idealno primeren za ¢iS¢enje talnih in sten-
skih povrsin z razliénimi oblogami kot so les, umetna
masa, beton, plos¢ice in naravni kamen. T-Racer upo-
rabljajte izklju€no za zasebno gospodinjstvo.

Ta naprava je namenjena samo za uporabo z visoko-
tlacnimi Cistilniki K2/K3.

Simboli na napravi

AP WN =

ANEVARNOST
Pri delu ne segajte pod rob T-Racerja!

Pripravljalna dela

Adapter namestite v ohisje.

Slika

1 Adapter uvedite v odprtino ohisja.

2  Adapter zavrtite v smeri urinih kazalcev, dokler se
ne zaskodi.

Napotek

Enkratna montaza. Adapterja ni mogoc¢e ve¢ odstraniti.

Ciséenje talnih povrsin
T-Racer s podaljSevalno cevjo pritrdite na visokotlacno
pistolo.
Slika

1 PodaljSevalno cev vtisnite v bajonetni prikljuéek vi-
sokotlaéne pistole in jo potem obrnite za 90°, da se

zaskogi.
2 Privijte slepo matico.
Opozorila

B T-Racer ni prikladen za strganje ali ribanje!

B Proste povrsine je potrebno pred uporabo T-Racer-
ja pomesti, da se prepreci poSkodovanje Sob.

B T-Racer vodite preko povrsine brez uporabe sile.

Slika [8]

AN PREVIDNOST

Ne vozite cez prostostojece vogale!

Pomo¢€ pri motnjah

Visokotlaéni Cistilnik ne ustvarja tlaka ali pulzira.

= Ocistite ali zamenjajte visokotlane Sobe.

Slika

1 Odstranite spojko.

2 Visokotlagno Sobo izvlecite.

3 Visokotlano Sobo ocistite pod ¢isto vodo, ¢e je po-
trebno, jo zamenjajte.

4 Visokotla¢no Sobo vstavite.

5  Montirajte spojko.

Splosna navodila

Nasvet

PodaljSevalno cev cevi lahko uporabljate z vsako Kar-
cherjevo opremo.

Nega

Po uporabi ocistite stroj z viazno krpo.
Crpalko pospravite na mesto, kjer ni zmrzali.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
% balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne materiale,
ﬁ ki so namenjeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
EEEE 5nih sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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II Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
A lezy przeczytaé oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac wedtug jej wskazan i

zachowac jg do pozniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Zasady bezpieczenstwa

B Przestrzegac przepisow bez-
pieczenstwa myjki wysoko-
cisnieniowey.

B Strumien wysokociSnieniowy
pistoletu natryskowego nale-
Zy uruchamiac dopiero wte-
dy, gdy T-Racer znajduje sie
na czyszczonej powierzchni.

B W poblizu gtowicy czyszczg-
cej nie powinny znajdowac
sie zadne inne osoby.

B Uwaga, odrzuca! Zapewnic
bezpieczne ustawienie i moc-
no trzymac pistolet wysoko-
cisSnieniowy z rurg przedtuza-

1acq.

B W przypadku prac ze szczot-
kg T-Racer nalezy odtgczyc¢
Jg od pistoletu wysokocisnie-
niowego.

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-
nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrécié sie do dys-
trybutora.

Rysunek

Rura przedtuzajaca

Przejsciowka

Obudowa

Ramie wirnika

Dysza wysokoci$nieniowa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

T-Racer nadaje sie idealnie do czyszczenia podtog i
$cian o réznych rodzajach powierzchni, takich jak drew-
no, tworzywo sztuczne, beton, ptytki ceramiczne i ka-
mien naturalny. T-Racer stosowaé wytacznie do prywat-
nego uzytku.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku z pi-
stoletami wysokocisnieniowymi K 2/K 3.

Symbole na urzadzeniu

ANIEBEZPIECZENSTWO
Podczas pracy nie wolno siggac rekg pod

krawedz T-Racera!

AP WN =

Zastosowanie

Prace przygotowawcze

Zamontowac przejscidwke w obudowie.

Rysunek

1 Wprowadzi¢ przejsciowke do otworu obudowy.

2  Przekreci¢ przejsciowke w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazoéwek zegara, az zaskoczy.

Wskazéwka

Jednorazowy montaz. Przejsciéwki nie mozna juz polu-

zowac.

Czyszczenie podiég

Zamocowac T-Racer wraz z rurg przedtuzajgcg do wy-

sokocisnieniowego pistoletu natryskowego.

Rysunek

1 Rure przedtuzajacg wlozy¢é w zamocowanie bag-
netowe pistoletu natryskowego i przekreci¢ o 90°,
az zaskoczy.

2  Przykreci¢ nakretke kotpakows.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

B T-Racer nie jest przystosowany do szorowania po-
wierzchni!

B Zamie$¢ wolne powierzchnie przed uzyciem T-Ra-
cera, aby unikngé¢ uszkodzenia dysz.

B Przeprowadzi¢ T-Racer bez uzycia sity poprzez
powierzchnie.

Rysunek

A OSTROZNIE

Nie prowadzi¢ przystawki po krawedziach!

Usuwanie usterek

Wysokocisnieniowe urzadzenie czyszczace nie wy-
twarza cisnienia.

= Oczysci¢ lub wymieni¢ dysze wysokoci$nieniowe.
Rysunek @

Otworzy¢ zacisk.

Wyja¢ dysze wysokoci$nieniowa.

Wyczysci¢ dysze wysokoci$nieniowg przy uzyciu
czystej wody i w razie konieczno$ci jg wymienié.
Wiozyc¢ dysze wysokoci$nieniowa.

Zamknaé zacisk.

Instrukcje ogolne

Wskazowka

b WN-=

Rure przedtuzajacg mozna stosowac z kazdym rodza-
jem akcesoriéw Karcher.

Pielegnacja

Po uzytkowaniu oczysci¢ urzgdzenie wilgotng szmatka.
Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu zabezpie-
czonym przed mrozem.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-

%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-

nikéw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtdrne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Z tego powodu nalezy usuwaé zuzyte urza-
dzenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikdéw znajdujg sie
pod:
www.kaercher.com/REACH
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Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
cititi acest instructiuni original, respectati

AL
instructiunile cuprinse in acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

Masuri de siguranta

B Respectati indicatiile privind
siguranta aparatului dumnea-
voastra de curéatat sub presiu-
ne.

B Declansgali jetul sub presiune
din pistol doar cand aparatul
T-Racer se gaseste pe supra-
fata de curétat.

B Nu frebuie sa se gaseasca
nici o alta persoana in imedi-
ata apropiere a capului de cu-
ratare.

B Atentie recul! Asigurati-va o
pozitie stabila si tineti cu pute-
re pistolul si lancea.

B /n cazul lucrarilor efectuate la
aparatul T-Racer, acesta tre-
buie demontat de la pistolul
de inalta presiune.

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
in cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Figura

Teava prelungitoare

Adaptor

Carcasa

Bratul rotorului

Duza de inalta presiune

AP WN =

Utilizarea corecta

Aparatul T-Racer este ideal pentru curatarea pardoselii
si pentru suprafate de perete din diferite materiale, pre-
cum lemn, plastic, beton, gresie si piatra naturala. Utili-
zati aparatul T-Racer exclusiv in gospodaria particulara.
Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat doar im-
preund cu aparatele de curatat de fnalta presiune K 2 /
K 3.

X

Simboluri pe aparat

APERICOL
In timpul utilizérii nu prindeti aparatul T-Ra-
cer de sub margine!

Domenii de utilizare

Lucrari pregatitoare

Montati adaptorul in carcasa.

Figura

1 Plasati adaptorul in gaura de la suport.

2  Rotiti adaptorul in sensul acelor de ceas, pana
cand se blocheaza.

Indicatie

Montare o singura data. Adaptorul nu mai poate fi des-

prins.

Curatarea suprefetelor de pardoseala

Fixati aparatul T-Racer si teava de prelungire la pistolul

sub presiune.

Figura

1 Impingeti teava de prelungire in racordul tip baio-
neta al pistolului sub presiune, apoi rotiti cu 90°,
pana cand se blocheaza.

2 Strangeti bine piulita olandeza.

Indicatii

B Aparatul de curatat terasele T-Racer nu este potri-
vit pentru lustruiri sau slefuiri!

B Maturati suprafetele libere inaintea utilizarii apara-
tului T-Racer pentru a evita defectarea duzelor.

B Miscati T-Racer peste suprafata fara sa utilizati
prea mare efort.

Figura

AN  PRECAUTIE

Nu treceti aparatul peste muchii libere !

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu pulseaza si nu creeaza presiune.

= Curatati sau inlocuiti duzele de nalta presiune.

Figura

1 Indepértati clema.

2  Scoateti duza de inalta presiune.

3 Curatati duza de inalta presiune sub apa curata,
daca este nevoie, inlocuiti-o.

4 Introduceti la loc duza de inalta presiune.

5 Montati clema.

Observatii generale

Indiciu

Puteti folosi teava prelungitoare cu orice accesorii Kar-
cher.

Ingrijirea
Dupa utilizare, curatati aparatul cu o carpa umeda.
Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-
% lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
ﬁ roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
rificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la
EEEE cnirele de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
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Pred prvym pouZzitim vasho zariadenia si
precitajte tento pédvodny navod na pouzi-

AL
tie, konajte podla neho a uschovajte ho

pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitel'a zaria-
denia.

Bezpeénostné pokyny

B Respektujte bezpecnostne
pokyny k vasmu vysokotlako-
vému Cisticu.

B Vysokotlakovy prud na vyso-
kotlakovej pistoli zapnite aZz
vtedy, ked’sa T-Racer nacha-
dza na Cistenej ploche.

B V bezprostrednej blizkosti
cCistiacej hlavy sa nesmu na-
chéadzat ziadne dalSie osoby.

B Pozor, nebezpecenstvo spét-
ného narazu! Dbajte na pev-
ny postoj a vysokotlakovu
pistol' s predlZovacou trubi-
cou pevne drzte.

B Privykonavani prac na T-Ra-
cer je nutné jeho odpojenie
od vysokotlakovej pistole.

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-
sluSenstvo alebo ¢i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-

vi.
Obrazok X
PredlZovacia trubica
Adaptér

Skrina

Rameno rotora
Vysokotlaka tryska

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

T-Racer sa idealne hodi na istenie podlah a stien s r6z-
nymi povrchmi, ako drevo, plast, beton, dlazba a prirod-
ny kameri. T-Racer sa m6ze pouzivat iba v sukromnych
domacnostiach.

Toto zariadenie je vyluéne uréené na pouzivanie s vy-
sokotlakovymi Eisti¢mi K 2/K 3.

X
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Symboly na pristroji

ANEBEZPECENSTVO
Pocas prevadzky nesiahajte rukou pod
okraj T-Racer!

Pripravné prace

Adaptér vlozte do telesa.

Obrazok

1 Presurite adaptér do otvoru telesa.

2  Otacajte adaptérom v smere hodinovych rugiciek,
kym nezaklapne.

Upozornenie

Jednorazova montaz. Adaptér sa neda viac uvolnit.

Cistenie podlahy

Na vysokotlakovu pistol pomocou predlZzovacej trubice

pripevnite T-Racer.

Obrézok [4

1  Zatlacte prediZzovaciu trubicu do bajonetovej pripoj-
ky vysokotlakovej pistole a otocte ju o 90° tak, aby

zaskocila.
2 Riadne utiahnite prevle€nd maticu.
Pokyny

B T-Racer nie je vhodny na drhnutie podlahy!

B Pred pouzitim T-Racer volné plochy pozametaijte,
aby nedoslo k poskodeniu trysiek.

B Posuvajte T-Racer bez pouzitia sily po povrchu.

Obrazok [

A UPOZORNENIE

Neprechadzajte zariadenim po hranach!

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy Cisti¢ nevytvara Ziadny tlak alebo

pulzuje.

= Vycistite alebo vymernite vysokotlakové dyzy.

Obrazok

1 Vyberte sponu.

2 Vytiahnite vysokotlakovu trysku.

3 Vysokotlakovu trysku vygistite v Cistej vode. V pri-
pade potreby vymerite.

4 Vysokotlakovu trysku nasadte.

5  Zasunte spat sponu.

VSeobecné pokyny

Tip
S kazdym prislusenstvom firmy Kércher mozete pouzit
pred|Zenie ocelovou rarkou.

Osetrovanie

Po pouziti zariadenie vycistite vihkou handrou.
Pristroj ulozte na miesto zaistené proti mrazu.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-
E vatelné latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do
EEEE \hodnej zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni ndjdete na:
www.kaercher.com/REACH

SK -1
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
tajte ove originalne radne upute, postu-

AL
pajte prema njima i sacuvaijte ih za kasniju

uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Sigurnosni naputci

B PridrZzavajte se svih sigurno-
snih naputaka VaSeg visoko-
tlacnog cistaca.

B Visokotlacni mlaz pustite iz vi-
sokotlacne prskalice tek kad se
T-Racer nalazi na povrSini za
Ciscenje.

B U neposrednoj blizini glave za
CiS¢enje ne smiju se nalaziti
druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Pobri-
nite se za sigurno uporiste i
Cvrsto drzite visokotlacnu pr-
Skalicu s produznom cijevi.

B Priobavljanju radova na T-Ra-
ceru odvojite ga od visokotlac-
ne prskalice.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li o$te¢enja. U slu€aju transportnih
ostecéenja odmah se obratite svome prodavacu.

Slika

Produzna cijev

Prilagodnik

kuciste

Krak rotora

Visokotlaéna mlaznica

O WN =

Namjensko koriStenje

T-Racer je idealan za ¢i§c¢enje podnih i zidnih povrs$ina
s raznim oblogama kao $to su drvo, umjetni materijali,

beton, plocice i prirodni kamen. T-Racer koristite isklju-
¢ivo u privatnom kucéanstvu.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuivo za primjenu s viso-
kotlanim &istacima K 2 /K 3.

Simboli na uredaju
% é

AOPASNOST
Pri radu ne sezite ispod ruba T-Racera!

Pripremni radovi

Montirajte prilagodnik u kuéiste.
Slika
1 Uvedite prilagodnik u otvor kuéista.
2 Okrenite prilagodnik udesno tako da dosjedne.
Napomena
Jednokratna montaza. Prilagodnik se viSe ne moze ot-
pustiti.
Ciséenje podnih povrsina
T-Racer priévrstite preko produzne cijevi na visokotlac-
nu prskalicu.
Slika

1 Produznu cijev utisnite u bajunetski priklju¢ak viso-
kotlaéne prskalice te ju zakrenite za 90° da dosjed-

ne.
2  Zategnite slijepu maticu.
Napomene

B T-Racer nije prikladan za struganije ili ribanje!

B Prije koriStenja T-Racera pometite slobodne povr-
Sine, kako biste sprijecili oSte¢enja mlaznica.

B Vodite T-Racer po povrsini bez pritiskanja.

Slika 1

AN OPREZ

Ne prelazite preko slobodnih kutova!

Otklanjanje smetnji

Visokotlaéni ¢ista¢ ne uspostavlja tlak ili pulsira.
= Odistite ili zamijenite visokotlacne mlaznice.

Slika

1 Uklonite stezaljku.

2 lzvucite visokotlaénu mlaznicu.

3 Operite mlaznicu u &istoj vodi ili je po potrebi zami-
jenite.

Umetnite visokotlaénu mlaznicu.

Montirajte stezaljku.

Opce napomene

Savjet

Produznu cijev mozZete koristiti sa svim elementima Kar-
cherovog pribora.

(S0

Njega

PrebriSite uredaj nakon koristenja vlaznom krpom.
Uredaj treba ¢uvati na mjestu zastiéenom od mraza.
vy Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
% Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
EEEE (¢ uredaje zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaéi na
stranici:

Zastita okolisa
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.
ﬁ sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da sta-
Napomene o sastojcima (REACH)
www.kaercher.com/REACH
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Pre prve upotrebe Va$eg uredaja
A I!m procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i sacuvajte ga za
kasniju upotrebu ili za slede¢eg vlasnika.

Sigurnosne napomene

B PridrZavajte se svih
sigurnosnih napomena
Vaseg visokopritisnog
uredaja za ciScenje.

B Mlaz pod visokim pritiskom
pustite iz visokopritisne
prskalice tek kad se T-Racer
nalazi na povrS$ini za ¢iscenje.

B U neposrednoj blizini glave
za Ciscenje ne smeju da se
nalaze druge osobe.

B Oprez, povratni udar!
Pobrinite se za sigurno
uporiste i cvrsto drzite
visokopritisnu prskalicu sa
produznom cevi.

B Pri obavljanju radova na T-
Raceru odvojiti ga od
visokopritisne ru¢ne
prskalice.

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini

paketa delova koji nedostaju ili o$tecenja. U slu€aju
transportnih o$te¢enja obavestite Vaseg prodavca.

Slika

Produzna cev

Adapter

kuciste

Krak rotora

Visokopritisna mlaznica

Namensko kori§éenje

T-Racer je idealan za ¢iS¢enje podnih i zidnih povrsina
sa raznim oblogama kao $to su drvo, vestacki materijali,
beton, plo€ice i prirodni kamen. T-Racer koristite
isklju¢ivo u domacinstvu.

Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za primenu sa
visokopritisnim Cistaima K2/K3.

Simboli na uredaju

AOPASNOST
- Pri radu nemojte zahvatati ispod ivice T-
Racera!

AP WN =

Pripremni radovi

Montirati adapter u kuciste.
Slika
1 Uvedite adapter u otvor kucista.
2  Okrenite adapter udesno tako da dosedne.
Napomena
Jednokratna montaza. Adapter se viSe ne moze
otpustiti.
Ciséenje podnih povrsina
T-Racer priévrstite preko produzne cevi na
visokopritisnu prskalicu.
Slika
1 Produznu cev utisnite u bajonetni priklju¢ak
visokopritisne prskalice pa je okrenite za 90° tako
da se uglavi.
2  Zategnite slepu navrtku.

Opste napomene

B T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje!

B Pre koriS¢enja T-Racera pometite slobodne
povrsine, kako biste sprecili o§te¢enja mlaznica.

B Vodite T-Racer po povrsini bez pritiskanja.

Slika 1

AN OPREZ

Ne prelazite preko slobodnih uglova!

Otklanjanje smetnji

Visokopritisni uredaj za ¢iS¢enje ne uspostavlja

pritisak ili pulsira.

= Odistiti ili zameniti visokopritisne mlaznice.

Slika

1 Odstranite stezaljku.

2 lzvucite visokopritisnu mlaznicu.

3 Operite je u Cistoj vodi ili je eventualno zamenite
novom.

4 Umetnite visokopritisnu mlaznicu.

5 Montirajte stezaljku.

Opste napomene

Savet

Produznu cev mozete koristiti sa svim elementima
Karcherovog pribora.

Nega

Prebrisite uredaj nakon kori¢enja vlaznom krpom.
Uredaj treba drzati na mestu zasticenom od mraza.

Zastita zivotne sredine

vy AmbalaZza se moZe ponovo preraditi. Molimo
<:9 Vas da ambalazu ne bacate u ku¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
E sposobnoscu recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
EEEE (dstranjujte preko primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:
www.kaercher.com/REACH
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[Npeou nbpBOTO M3non3saHe Ha Bawwnsa
ypea npoyeTeTe TOBa OPUTMHAMHO WH-

A
CTpyKUysi ynbTBaHe 3a paboTa, AeicT-

BaWlTe cnopes Hero v ro 3anaseTe 3a No-KbCHO M3NOn3-
BaHe 1nn 3a cnegealinsg nputexaren.

Yka3aHusA 3a

©6e3onacHoCT

B Cwbmodasalime yka3aHusi-
ma 3a 6e3onacHocm Ha Ba-
wus ypeod 3a rnoyucmeaHe
o0 8UCOKO HarslsieaHe.

B 3adelicmealime cmpysima
o0 8UCOKO HarsieaHe Ha
rnucmonema 3a paboma rnod
BUCOKO HasisieaHe edea mo-
eaea, Koeamo T-noyucmea-
wama enaea ce Hamupa Halo
nog8bpxXHOCMMma 3a rnoyucm-
saHe.

B B HenocpedcmeeHa bru-
3ocm 0o noyucmeawama
enasa He mpsibea da ce Ha-
Mupam Opyau nuuya.

B BHumaHue, omkam! Ocuey-
peme cu cmabusiHo nosioxe-
Hue u dpbXxme nucmosnema
3a paboma rod 8UCOKO Harlsi-
eaHe ¢ yobrpkasauwama mpb-
6a 30paso.

B [Ipu paboma no T-no4yucm-
gauwjama enaea s omoesieme
om nucmosnema 3a paboma
o0 8UCOKO HarslsieaHe.

OnucaHue Ha ypeaa

Mpwn pasonakoBaHe NpoBepeTe Janu B onakoBkaTa
NMNCBaT NPUHAAMNEXHOCTU OT OKOMMNIEKTOBKaTa Unm
1nma nospefeHu enemeHTu. Mpu noBpean npu TpaHc-
nopTa yBeaoMeTe TbproseLa, 0T KOroTo CTe 3aKynunm
ypena.

Purypa

Tpbba 3a yabxaBaHe

Apantep

Kopnyc

Pamo Ha poTopa

[to3a BUCOKO HansraHe

AP WN =

YnoTtpe6a no npegHasHaueHue

T-nouncTBaLlaTa rnaea e NoAxXoAasia 3a NoYMCcTBaHe
Ha NOAOBM U CTEHHW MOBBPXHOCTMU C Pa3fMYHM NOBBbPX-
HOCTM KaTo AbpBO, NnacTmaca, 6eToH, NIoYKN 1 ec-
TecTBeH KambK. M3nonasarite T-noyncreallarta rnasa
CcaMo B YaCTHM JOMaKWHCTBA.

Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a ynotpeba c ypeau
3a novncTeaHe nopa Bucoko HansraHe K 2/K 3.

CumBoOnu Ha ypega

AOIMNACHOCT
IMpu paboma da He ce 6bpka Nod prba Ha

<
% T-noyucmeauwama anaea!

MoproTBuTenHu AenMHoCTU

MoHTupavite agantepa B kopnyca.

durypa

1 BkapaviTe agantepa B 0TBopa Ha kopnyca.

2 3aBbpTeTe aganTtepa No NOCOKa Ha YaCOBHWMKOBA-
Ta cTpernka, 4okaTto ce dukeupa.

Yka3aHue

EnHokpaTeH MoHTaX. AganTepbT Beye He Moxe Aa

6bae ocBoboaeH.

MouyncTBaHe Ha noaoBu NOBBPXHOCTU

BakpeneTe T-nouyncTBalLaTa rnaea c yAbIKUTENHUTE

TpbbK Ha NucToneTa 3a paboTa NoA BUCOKO HamnsraHe.

odurypa [9

1 MMpuTncHeTe yabmxuTenHute Tpbbu B 6aioHeTHO-
TO NMpUCbEeAMHsIBAHE Ha NUcToneTa 3a paboTa nog
BWCOKO HansiraHe, cnep ToBa 3aBbpTeTe Ha 90 rpa-
Aayca, gokato ce dmkempa.

2  3arerHete xoneHgpoBsara ravika.

YkasaHusa

B T-nouvcTBallaTa rnasa He e NOAXOASLLA 3a ThpKa-
He unu cTbpxeHe!

B CeoGoaHuTe Nnowm Aa ce u3MeTaT npeau 1anons-
BaHe Ha T-noyncTBallaTa rnasa, 3a aa ce n3berHe
yBpexaaHe Ha at3uTe.

B BkapanTte T-nouuctBallata rnasa 6e3 ga npuna-
rate cuna Hag noBbpXHOCTTA.

Purypa

AN TPEAQNA3/INBOCT

He muHaealime Had cmosiu c8o600HO banu!

MomoLy npu Hen3nNpaBHOCTHU

YpeabT 3a NoYMcTBaHe C BUCOKO HansiraHe He Cb3-

[aBa HansraHe unuv nyncupa.

= T[louucteTe nnu cMeHeTe At03n 3a paboTta nog Bu-
COKO HansiraHe.

durypa @

1 Csanerte ckobara.

2 V3BapgeTe Ato3aTta 3a BMCOKO HansiraHe.

3 TMouucTeTe Ato3aTta 3a BUCOKO HansAraHe ¢ Yicta
BOJa, ako € HeoBGXoAMMO, i CMEHETE.

4 TlocTtaBeTe flo3aTa 3a BUCOKO HansiraHe.

5 MoHTupanTte ckobaTa.

CobBeT

MoxeTe fa n3nonseate yabrmxuTenHarta Tpbba ¢ Bouy-
KV NnpuHagnexHocTn Ha Karcher.

Mopapbxka

Cnep ynotpeba noyncTeTe ypeaa € BnaxeH napuarn.
Ypena fa ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, Kb[E€TO He MOXe Aa
3amMpb3He.

BG-1



Ona3BaHe Ha OKonHara cpepa

vy OnakoBbuHWTE MaTepuanu morat Aa ce pe-

% umknmpat. Mons He XBbpnanTe onakoBKUTE Npu
[OMaLLHMTE OTNaabuym, a rv npefaiiTe Ha BTO-
PWYHM CYpOBMHU C Lien NoBTOpHa ynoTpe6a.
CrapuTe ypean cbabpXKaT LleHHU maTepuany,

ﬁ noanexaiiy Ha peuvKnupaHe, KOUTo MoraT Aa
6baaT ynotpebeHn nosTopHo. MNopaaun ToBa

EEEE 05 OTCTPaHsABaNTe CTapuTe ypeau, uanons-

BalK1 NOAXOASALLM 3a LienTa cMcTeMu 3a cbbupaHe.

YkasaHusa 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkUTE e Hamepute

Ha:

www.kaercher.com/REACH

BG-2

27



28

Enne sesadme esmakordset kasutusele-
vottu lugege labi algupédrane kasutusju-

AL
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke

see hilisema kasutamise v&i uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused

B Jargige oma kérgréhu-puhas-
tusseadme ohutusviiteid.

B [ulitage kbérgsurvejuga pesu-
plstolis alles siis sisse, kui T-
Racer on puhastataval pin-
nal.

B Puhastuspea vahetus léhe-
duses ei tohi viibida teisi isi-
kuid.

B Ettevaalust, tagasil6ok! Seis-
ta kindlalt ja hoida tugevalt
kinni pihustipustolist ning pi-
kendustorust.

B T-Racer'i juures téid tehes
eraldage see kérgsurve-pe-
supustolist.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote mijat.
Joonis X

pikendustoru

Adapter

Korpus

Rootori haar

Kdrgsurveotsik

Sihipdarane kasutamine

T-Racer sobib ideaalselt erineva pinnaga péranda- ja
seinapindade puhastamises, nt puit, plastmass, betoon,
kiviplaadid ja looduslik kivi. Kasutage T-Racer'it ainult
eramajapidamises.

See seade on eranditult ette nahtud kasutamiseks K 2 /
K 3 kérgsurvepesuritega.

X
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Seadmel olevad siimbolid

AOHT
Arge sirutage t66 kdigus kétt T-Raceri dére
alla!

Ettevalmistavad t66d

Monteerige adapter korpusesse.

Joonis

1 Sisestage adapter korpuse avausse.

2  Keerake adapterit kuni asendisse fikseerumiseni
paripéeva.

Markus

Uhekordne paigaldamine. Adapterit ei saa enam vabas-

tada.

Poérandapindade puhsatamine

Kinnitage T-Racer pikendustoruga pesupustoli kiilge.

Joonis

1 Suruge pikendustoru v pesupistoli bajonettiihen-
dusse ja keerake siis 90° kuni asendisse fikseeru-

miseni.
2  Keerake umbmutter kinni.
Markused

B T-Racer ei sobi niihkimiseks véi kiiirimiseks!

B Pihkige vabad pinnad enne T-Raceri kasutamist
puhtaks, et valtida otsikute vigastamist.

B Liigutage T-Racer'it ilma jdudu rakendamata tle
peallispinna.

Joonis

AN  ETTEVAATUS

Arge liikuge seadmega (ile lahtiste nurkade!

Abi héirete korral

Korgsurvepesurisse ei tekki rohku voi seade pul-

seerib.

= Puhastage kdrgsurvedilsi vdi vahetage see vélja.

Joonis

1 Eemaldage klambrid.

2 Témmake kdrgsurvediis valja.

3  Puhastage kérgsurvediiisi puhta veega, vajadusel
vahetage valja.

4 Pange kérgsurvediiis kohale.

5 Paigaldage klambrid.

Néapuniide
Pikendustoru véib kasutada kdigi Karcheri tarvikutega.
Hooldus

Puhastage seadet parast kasutamist niiske lapiga.
Hoidke seadet kohas, kus pole jaatumisohtu.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
%@ arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid
ﬁ materjal, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pa-
lun likvideerige vanad seadmed seetbttu vasta-
EEEE \ate kogumisslsteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
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Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-

AL
skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet

to vélakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem.

Drosibas noradijumi

B /evérojiet jusu augstspiedie-
na tiritaja drosibas noradiju-
mus.

B Augstspiediena straklu augst-
spiediena pistolé aktivizéjiet
tikai tad, kad ierice T-Racer
atrodas uz tiriSanas virsmas.

B Citas personas nedrikst at-
rasties tiriSanas galvinas tie-
sa tuvuma.

B Uzmanibu! Atsitiens! lene-
miet stabilu poziciju un cieSi
turiet rokas augstspiediena
pistoli ar pagarina$anas cau-
rull.

B Siradajot ar T-Racer, papil-
dus atvienojiet to no augst-
spiediena pistoles.

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir
pilnTgs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

Attels

Pagarinasanas caurule

Adapteris

Korpuss

Rotéjosa svira

Augstspiediena sprausla

AP WN =

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerice T-Racer ir ideali piemérota dazadu gridas un sie-
nas virsmu, pieméram, no koka, plastmasas, betona, fli-
zém un dabiska blvakmens, tiri§anai. Izmantojiet T-Ra-
cer vienigi sadzives vajadzibam..

Sis aparats ir paredzéts tikai izmanto$anai ar K 2/K3
augstspiediena tirTtajiem.

Simboli uz aparata

ABISTAMI
lerices darbibas laika netveriet zem T-Ra-
cer malas!

Sagatavosanas darbi

lemontéjiet adapteri korpusa.

Attéls

1 levietojiet adapteri korpusa atvéruma.

2  Pagrieziet adapteri pulkstenraditaja virziena, lidz
tas nofikséjas.

Norade

Vienreiz&ja montaza. Adapteri vairs nevar atvienot.

Gridas virsmu tiriSana

lerici T-Racer ar pagarinatajcauruli piestipriniet pie

augstspiediena pistoles.

Attéls

1 Pagarinatajcauruli iespiediet augstspiediena pisto-
les bajonetes savienojuma, tad pagriezt par 90°,
Iidz ta nofikséjas.

2  Pievelciet uzmavuzgriezni.

Norades

B |erice T-Racer nav paredzéta ber§anai!

B Brivas virsmas pirms ierices T-Racer izmanto$a-
nas noslaukiet, lai novérstu sprauslu sabojasanos.

B Virziet T-Racer, nepielietojot spéku, pari virsmai.

Attsls 8]

A  UZMANIBU

Nevirziet aparatu pari nenorobeZotiem stariem!

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Augstspiediena tiritajs neakumulé spiedienu vai tas

pulsé.

= |ztiriet vai nomainiet augstspiediena sprauslas.

Attéls

1 Nonemiet skavu.

2 lzvelciet augstspiediena sprauslu.

3 Mazgajiet augstspiediena sprauslu zem tiras
adens striklas, ja nepiecieS$ams nomainiet.

4 leliciet augstspiediena sprauslu.

5 Piestipriniet skavu.

Visparéjas piezimes

Padoms

Pagarinatajcauruli var izmantot kopa ar jebkuru Kércher
piederumu.

Kopsana
Péc lietoSanas iztiriet ierici ar samitrinatu dranu.
Uzglabajiet ierici vieta, kur ta nebls paklauta sala iedar-
bibai.
Vides aizsardziba

{OyYy lepakojuma materialus ir iespéjams atkartoti
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus materialus,
ﬁ kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto-
ti. Tadel ladzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
EEEE 5, savak3anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
prietaisu, batina atidziai perskaityti origi-

AL
nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima bty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Nurodymai dél saugos

B Paisykite savo turimo auksto
slégio valymo jrenginio nau-
dojimo saugos reikalavimy.

B AukSto slégio srove jjunkite
tik tada, kai ,, T-Racer” yra ant
valomo pavirsiaus.

B Salia valymo galvos negali
bati jokiy pasaliniy Zmoniy.

B Atsargiai, stumia atgal! Pasi-
rapinkite saugumu - tvirtai lai-
kykite auks$to slégio pistoletg
ir pailgintg antgalj.

B Jei naudojate , T-Racer”, jj at-
skirkite nuo auksto slegio pis-
toleto.

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardaveéjui.

Paveikslas EX

Pailgintas antgalis

Adapteris

Korpusas

Rotoriaus petys

Auksto slégio antgalio

Naudojimas pagal paskirtj

T-Racer idealiai tinka tinka skirtingoms grindy ir sieny
dangoms, pavyzdziui, medzio, plastiko, betono, plyteliy
ir natGralaus akmens, valyti. T-Racer naudokite tik
namy dkyje.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti vien tik su K2 /K 3
auksto slégio valymo jrenginiais.

Simboliai ant prietaiso

AP WN =

APAVOJUS
Dirbdami negriebkite po apatiniu , T-Racer"
krastu!

Parengiamieji darbai

Adapterj sumontuokite korpuse.

Paveikslas

1 Nukreipkite adapterj j korpuso anga.

2  Pasukite adapterj laikrodZio rodyklés kryptimi tiek,
kad uzsifiksuoty.

Pastaba

Vienkartinis montavimas. Adapterio nebegalima atfik-

suoti.

Grindy valymas

»T-Racer” su ilginamuoju vamzdziu pritvirtinkite prie

auksto slégio pistoleto.

Paveikslas

1 llginamajj vamzdj jstumkite j auksto slégio pistoleto
jungiamojo kai$¢io lizdg ir pasukite 90° kampu, kad

uzsifiksuoty.
2 Tvirtai uzsukite gaubteline verzle.
Pastabos

B T-Racer® néra skirtas trynimui ar Sveitimui!

B Prie$ naudodami ,T-Racers", nusluokite valomg
pavirsiy, kad nepazeistuméte antgaliy.

B T-Racer nespausdami stumkite pavirSiumi.

Paveikslas [2]

AN  ATSARGIAI

Nevaziuokite tusciose vietose!

Pagalba gedimy atveju

Auksto slégio valymo jrenginys nesukuria slégio

arba pulsuoja.

= Auksto slégio purskimo antgalius iSvalykite arba
pakeiskite.

Paveikslas [@

1 Nuimkite sgvarza.

2 IStraukite auksto slégio purkstuka.

3 Auksto slégio purkstukg iSplaukite Svariu vandeniu
arba, jei reikia, pakeiskite.

4 Auksto slégio purk$tukg sumontuokite atgal.

5 Uzdékite sgvarza.

Bendrieji nurodymai

Patarimas

Vamzdzio ilgintuvg galite naudoti su visais ,Karcher*
priedais.

Priezilra

Baige naudoti prietaisg, nuvalykite jj drégna servetéle.
Laikykite prietaisg nuo Sal¢io apsaugotoje vietoje.
Yy Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Ne-

%@ iSmeskite pakuog€iy kartu su buitinémis atlieko-
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-
niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-

EEEE Todél naudotus prietaisus $alinkite pagal atitin-

kama antriniy zaliavy surinkimo sistema.

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite

adresu:

Aplinkos apsauga
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.
ﬁ dél jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
www.kaercher.com/REACH
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II Mepen nepLuvMm 3acTOCyBaHHSM BaLLOro
L NPUCTPOIO MPOYUTANTE L0 OpUTiHANbHY
iHCTpYKLUilo 3 ekcnnyaTadii, nicns uboro

ninTe BignoBiaHO 4o Hel Ta 36epexiTb ii Ans noganbLuo-
ro KOPUCTyBaHHsi abo Ans HACTYMHOro BIlaCHUKA.

B [Jompumysamuchk 8Ka3ieoK 3
be3rneku 0aHo20 rpucmMporo
01 Mummsi rid 8UCOKUM mu-
CKOM.

B Bunyckamu cmpyMiHb i3
ricmorsniema 8UCOKO20 MUCKY
cnid nuwe nicrns cmaHog-
JTleHHs oquwyeada T-Racer
Ha rnosepxHi, Ky mpeba o4u-
cmumu.

B [lobnu3y oyuwysasibHoI
20/1i8KU HE MOBUHHI 3Haxo0u-
muchb iHWi 1oo0u.

B ObepexHo, giddaya! Npud-
HAMU cmilke rosyioXKeHHs ma
MiUHO ympumysamu 8UCOKO-
HanipHud nicmosem 3 nodos-
XKy8aribHO mMpy6KoKo.

B []i0 yac sukoHaHHs pobim Ha
Hacadui T-Racer 8i0'¢OHy8a-
mu ii 8i0 8UCOKOHarlipHoO20
rnicmosiema.

Mpw posnakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNakoBKW Ha HasiB-
HiCTb JOAATKOBOro 06nafHaHHS Yy NOLIKOMXeEHb. Y BU-
najKy NOLIKOAXKEeHb NpW TPaHCNOPTyBaHHI NoBigoMTe
npo L CBOEMY NPOAABLIO.

ManioHok

MopoexyBanbHa Tpybka

Apantep

Koxyx

Pyuka potopa

PopcyHka BUCOKOrO TUCKY

AP WN =

I'IpaBuane 3aCToCyBaHHA

MpucTpin T-Race npugatHuii ana npubupaHHs nignor
Ta CTiH Pi3HMMM TUNaMm1 NOBEPXOHb, TAKUMM SIK AePeBO,
nnacTtmaca, 6eToH, kaxenb Ta HaTypanbHUA KaMiHb.
BukopuctoByiite T-Racer Tinbkv B JOMaLLHbOMY rOCro-
[apcCTBi.

Llen npucTpin npu3HaveHuii BUHSTKOBO ANs ekcnyaTta-
Lii 3 MMIOYMMKM anapaTamu BUcokoro Tucky K 2/K 3.

CuMBONU Ha NpUcCTpoi

AHEBE3ITEKA
1i0 yac sukopucmarHs He mopkamucsi
Kpato npucmporo!

3acTtocyBaHHA

MiaroToBui po6oTn

ApanTtep BCTaHOBUTU B KOPMYC.

MantoHok

1 Bsectu agantep B OTBip KOpnycy.

2 TosepTaTtv aganTtep 3a rognHHUKOBOIO CTPINKOH,
MOKM BiH HE KnauHe.

BkasiBka

OpHopa3soBuin MoHTaxX. AganTep binbLue He Moxe

BiA'€QHYBaTUCh.

Mpubupaiite noBepxHIO Nignoru

BcraHoBiTb T-Racer 3 nogoBxxyBanbHOKW Tpyoko Ha

posnunioBay.

MantoHok

1  BTucHiTb nogoBxyBanbHy TpybKy B LUMTKOBE 3'€q-
HaHHS po3nusoBaya i noBepHiTb Ha 90°, o6 BoHa
3acpikcyBanacs.

2 3aKpyTWTW HaKWUOHY ramky.

BkasiBku

B T-Racer He npusHayeHo Ansa ctupaHHs abo cunb-
Horo TepTs!

B [lonepenHbo Npubpatu BiOKPUTI MOBEPXHI Nepes
BUKOPUCTaHHSIM ounLlyBaya T-Racer, Wwo6 yHUKHY-
T NOLUKOMPKEHHSI (DOPCYHOK.

B Bectn T-Racer no noBepxHi, He NpuKnagato4m cuny.

MantoHok

&N  OBEPEXHO

He cnpsimosytime y sinbHi Kymu!

Hdonomora Yy Bunagky Henonaaok

OuunulyBay He CTBOPIOE TUCK | HE NyNbCYE.

= Oumctuty abo 3aMiHUTV POPCYHKM BUCOKOTO TUCKY.

MantoHok

1 Bin'eqnawte 3axumu.

2 3HATM hopCyHKY BUCOKOTO TUCKY.

3 TpomunTn hOpCyHKY BUCOKOrO TUCKY YMCTOIO BO-
0010, 3aMiHUTK, AKLLO HeobXigHO.

4 YcTaHOBUTU POPCYHKY.

5  BcTaHOBITb 3aXUM.

3aranbHi BKa3iBKu

Mopapa

MopoBxyBanbHy TPyOKy MOXHa 3aCTOCOBYBaTH 3 KOX-
HUM npunapasm Big Karcher.

Dornsag

Micnsa BUKOpUCTaHHSA NPOTPITb NPUMaz BOOrow raHyip-
KOt0.
Mpunap cnig 36epiratv B 3axvLLeHOMY Bif, MOPO3y Npu-
MiLLEHHi.

3axmucT HaBKOJIULLIHBbOrO cepefoBULIA

£y Martepianu ynakosku nigaatotbcs nepepobui
%@ Ans NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS. Byab nacka, He
_ BUKMAaANTe nakyBanbHi matepiany pasom i3 fo-
MaLLHIM CMITTSIM, BigaanTe ix Anst NOBTOPHOTO BUKOPU-
CTaHHS.
Crapi npucTpoi MIiCTATb LiHHI MaTepianu, Wwo
E MOXYTb BUKOPVUCTOBYBATWCS NOBTOPHO. ToMy,
Oyab nacka, yTunidynTe cTapi npucTpoi 3a 4ono-
EEEE \0rot0 criewjianibHUX CUCTEM 360PY CMITTS.
IHCTpYKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBeadeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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By#ibIMabl anfalkel KongaHy angbiHaa
naiiganaHy HyckayblH MYKUSIT OKbIr
LWbIFBIHBI3, HYCKaynapabl opbiHAan,

AL

KeRiHri nanganany yLwiH Hemece oCbl annapaTTbl KeniH
nanganaHaTtbliH TyfFanap YLWiH cakran KovblHbI3.

Kayincisgik Typanbl

HycKaynap

B )Korapbl KbICbIMObI
ma3sarnarbilumbiH Kayincisoik
HyckayrnapbiH OpbIHOaHbI3.

B T-Racer Kyparbl ma3sarnay
)Xa3bIKMbIfbIHOa OpHaiackaH
Kke30e, andbIMeH Xofapbl
KbICbIMObI BypiKKiWumeai
JKOfFapbl KbICbIMObI arbIHObI
6ocambiHbI3.

B Tazanarbiw bacmuekmiH
)XaHbiHOa ewkaHoal backa
adamdap bonmaybl muic.

B Kepi cokKkbIOaH cak 6071bIHbI3!
Kayincis kytoi Kammamachi3
emy YWIiH ofapbl KbICbIMObI
OypiKkKiwumi y3apmkbiw
KybbipMeH MbiKman ycmari
mypbIHbI3.

B T-Racer KypasibiHOa XyMbIC
icmeaeH ke30e os1apOobl
JKOFapbl KbICbIMObI
OypiKKiLUMeH axblpambiHbI3.

Bynbim cunaTTamachbl

ByibiM KOopanwachlH alkaHaa Kkopania iwiHaeri
OynbiM MeH BenLekTepiHiH ToNbIK XaHe By3binmaraH
TypAe 6onfFaHablFbiH Tekcepin anbiHbi3. TackiManaay
HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, Gynbimabl caTkaH
cayna MekemeciHe xabapnaHbi3.

Cypet

¥3apTKbiL Ky6Gbip

Apantep

Kopnyc

PoTop wiHTiperi

YKofapbl KbicbiMAbI LLITYLEP

5¥ﬁbIMAbI MakcaTblHa calkec KonpaHy

T-Racer kypanbl afawl, nnacTuk, 6eToH, NnuTka xaHe
TabuFK Tac CUSIKTbI PTYpIi eeH MeH Kabbipra
6eTTepiH Tasanay ywiH oHTannbl 6onbin Tabbinagbl. T-
Racer KypanbiH yi WwapyalbifbifbliHa FaHa
KONAaHbIHbI3.

Byn kypbinfbl Tek K 2 / K 3 xofapbl KbicbiMabl
TasanarbllTapbiMeH Bipre nanganaHy yLliH xxapamapl.

AP WN =

Byibimparsl cuMBongap MeH 6enrinep
AKAYIIN
KondaHy kesiHOe T-Racer wemiHiH

<
% acmbiHaH ycmamaHbi3!

XyMbicka AanbIHAbIK

ApanTepai koprnycka opHaTbIHbI3.

CypeTt

1 ApanTepai KOpnycTbiH CaHplnayblHa 6afFbITTaHpI3.

2  Apantepai carart TiniHiH 6afbITbIMEH TipenreHwe
anHanabIpbIHbI3.

Hyckay

Bip mapTeni opHaTy. Agantepai 6yaaH 6binan

LWbIFapbIn any MymkiH 6onmanabi.

Xep 6eTiH Tazanay

T-Racer kypanblH y3apTKbill KyGbipmeH Gipre »ofapbl

KblcbiMAb! BypikkiLLKe BekiTiHi3.

Cyper [9

1 ¥3apTKblw KyObipabl )KOFapbl KbICbIMAbI OYPIKKILLTIH,
GavioHeT ysAcblHa UTepin, coaaH KeniH TipenreHwe
90°-ka bypaHpI3.

2  KannakTbl ramkaHbl 6ypan GekiTiHi3.

Tasanay 6oMbIHILIA HYCKaynap

B T-Racer kypanbl cyMeH TasapTy HEMece LuatoFa
apHanmaraH!

B lltyuepnepaiH 3aksiMaanyblH 6ongbipmay YLUiH,
T-Racer kypanbiH nanganaHyaaH 6ypbiH 6oc
6eTTepai KeTipiHi3.

B T-Racer kypanbiH Kyl canman yCTiHri 6eT apkbisibl
OTKi3iHj3.

CypeTt D]

A  ABAWJIAHbI3

Boc mypraH 6ypbiumap MeH Xuekmep apKbiiibl

Kyp2i3beHis!

Kepeprinep 6onfaHpga kemek any

Xorfapbl KbICbIMAbI TazanafrbIWTa KbICbIM XOK

Hemece on e3repin Typaabl.

= Xofapbl KbICbIMAbI LWUTYLIEprepAi TasanaHbi3
Hemece aybICTbIPbIHbI3.

Cyper @

1 KpicKbllTapAbl anbin TacTaHbl3.

2 JKorapbl KbiCbIMAbI LWTYLEPAi TAPTbIN LWbIFapbIHbI3.

3 Xorapbl KbiCbIMAbI WUTYLEPAi Ta3a Cy acTbiHAa
Tasanatpl3, kaxxeT 6osca, aybICTbIPbIHbI3.

4 Korapbl kbiCbIMAbI WUTYLEPAI OPHATBIHbI3.

5  KbicKbilTapabl OpHaTbIHbI3.

Xannbl Hyckaynap

KeHec

¥3apTKbil KyGbipabl opbip Karcher kepek-xaparbiMeH
nanganaHyra 6onagbl.

Kyty
KypbInfbiHbl KONgaHFaH CoH Cynbl LLyGepekneH Tasanan
LbIFbIHbI3.
Kypanabl an3apl eMec xepae cakray Kepek.

KK -1



KopluaraH opTaHbl Kopray

KanTtay matepuangapbl ekiHwi eHaeyre
xapamgpl. KantamaHbl yi KOKbICbIHA
nakTbipMayblHpbI3[bl Cypanimbl3, onapabl eKiHLi
eHAey YLUiH 6enek KOMbIHbI3.

©3 Mep3imiH askTaraH kypanaapaa 6aransl,
eKiHLWi eHaeyre xapamapl matepuangap 6ap.
CoHpbIKTaH KoNaaHbIFaH JeHe ecki
GyibIMaapabl apHarbl ipikTen xuHay xyienepi
apKbIrbl KanaplKTapra TancblpybiHbI3 NasbiM.
KypambiHaarbl 3aTTap Typarnbl aHbiKTamanap
(REACH)

ByibIMHBIH KypamblHOafbl 3aTTap Typarbl COHfbl
MaFniyMaTTapabl actblaa KepceTinreH MHTEPHET
BeTTepiMiage oku anachbi3:
www.kaercher.com/REACH

1> %8
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